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KIRAAlLERiN ORTAYA ÇIKIŞI MESELESiNE YENi(DEN) BiR BAKlŞ 

Yusuf ALEMDAR. 

"Anda/sun Biz, Kur'an't öğüt almsm diye kolay/aşttrdtk. 
Var 1111 düşünüp öğüt alan?!" (54/Kamer, 17, 22, 32 ve 40.) 

"Kur'an'dan ko/aymtza geleni okuyunuz!" (73/Müzzemmi/, 20.) 

Anahtar Kelimeler: Kur'an, Ktraat. Tilavet, Yedi Harf, Yedi Ktraat. 

Özet 

Kıraatler mes'elesi, Tefsir Usülü' ve Tarihi'nin en çok tartışılan konuları 

arasındadır. Buna sebep de: kıraallerin doğuşuna ortam.hazırladığı bildirilen ögelerin 
ve dayanakların sıhhatte~ı yoksun olması. onlara ait bilgi birikiminin yetersiz kalması, 
var olan malzemenin kapalılık içermesi ve bunların kendi aralarında bazen çelişkili bir 
durum arzetmesi gibi hı:ısuslar.dır. Buna rağmen biz, kıraatlere, gözardı edilemeyecek 
ve yok sayılamayacak kadar kesin bir olgu olarak bakmaktayız. 

Nitekim bu peşin benimsayişten yola çıkarak diyoruz ki. ne olursa olsun; 
Kıraat artık bir ilim stallısündedir ve bunun konusu olan kıraatler de müslüman 
camianın vazgeçilmez bir gerçeğidir. Ortaya çıkış biçimleri, nedenleri ve gerek Islam 
alimlerini, gerekse batılı lıilinı adamlarını oldukça fazla meşgul etmesi bir yana; H. ll. 
asırdan itibaren Kur'an-ı l<erim'in birden çok ve çeşitli lehçe ve şiveyle kıraat edilir 
olması, qdeta resmi bir niteliğe büründü. Zira bu çağın sonlarına doğru kıraallerin 
kabuı" ve red esasları belirlendi ve sayıları sınırlandırıldı; üzerinde anlaşma sağlanan 
kıraaUer meşruiyet kazamlı, diğerleri ise zamanla unutuldu ve yok olmaya terk edildi. 
Bu gelişmelerin ardından yazılı edebiyatını da oluşturan yeni bir disiplin doğdu. O da 
"Kıraat llmi"dir. Dolayısıyla H. IV. yüzyılda Din Bilimleri halkasına katılan' Kıraat, 
Tecvid'i de bünyesine alarak Kur'an okumayı öğrenmenin yegane aracı haline 
gelmiştir. 

Bu makalede biz, objektif bir yaklaşım örneği sergilayerek öteden beri 
geleneksel anlayış sahiplerince kıraallerin var oluşuna kaynaklık yaptığına inanılan 
nasslar ile onlara makblıliyet ve meşruiyet kazandıran şartlara (ki, bunların hepsi 
klasik literatürümüzde ıııevcuttur) eleştirel açıdan bakmaya ve farklı bir açılım 

sunmaya çalıştık. 

·Or., Cumhuriyet Üniveısitesi lıatıiyat Fakültesi Öğretim Görevlisi, Sivas. 
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A New (Revisiting) View to the /ss u e of Qiraahs 

Abstract 

Key Words: Qw·'an, Otraah. To Recite, Seven Letters, Seven Otraahs. 

The lssue of Qıraalıs is one of the disputatious subjects in the Methodolgy 
and History of lnterpretalion (Tafsir). The reasons of this are the lack of authenticity 
about data that give the information about how the qıraahs come out, inadequate of 
data and its hints, and contradiction among !hem. Despite tlıe fact that this 
knowledge, we are coıısicleriııg the qıraahs as absolute phenomenon. 

Due to this leaniııg, we are saying that the qıraah is a kind of science and 
the qıraahs which its subject, are the reality of Muslims. In addition to that many 
Muslim and Western intellectuals has engaged in this topic, after the second century 
(AH.), reciting of the Qur'an in many dialects and accents became an official 
phenomenon. That was lıappened because !n the Iate of the second century the 
principles of accepting and refusing for the qıraahs were designated and its numbers 
were limited. The qıraalıs wlıich are accepted became legitimate and others were 
forgotten or disappeared. As a conclusion of this progress. the Science of Qıraah 
(llmu'l Qıraah) caıne out. Coıısequently, getting info the Religious Studies in the IV. 
Century (AH.), the Qıraalı became a sole way to learn reciting the Qur'an through 
embracing the tajwid namely, special manner of reading the Qur'an. 

In this article, we IriM to analyse in a critical and an objective way.the 
verses which is accepted in the classical thought as a source for the qıraahs and the 
conditions in which the qıraahs gol a legitimate. 

I.GiRiŞ 

Müslümanların gündemine girmesi ve oluşumu tamamen ve doğrudan 

Kur'an'la alakalı olması sebebiyle kıraatler, neredeyse Kur'an'la eş-zamanlı olarak 
ortaya çıktıkları için. "'Kw'aıı-ı Kerim Tarihi ile Kıraat Tarihi aşağı-yukarı birbiriyle 
paralellik arzeder vaziyettedir" diyebiliriz . 

.. 
Ana konusu Kw an olan "Kıraat ilmi ile Kur'an-ı Kerim arasında nectı:n-

sonuç ilişkisi vardır" kaııaatini de belirtebiliriz. Çünkü her nerede ve hangi vakit 
Kur'an'dan bahis açılsa. onunla beraber veya ondan hemen sonra onun kıraalinden 
söz etmek adet olmuştur. Yalıut bunun tersi bir durum da doğru kabul edilebilir. 

Nitekim öncelikle kıraatlerin, bunların disipline edilmesinden sonra ise Kıraat 
ilmi'nin temalik bağlantısı doğrudan Kur'an, dalaylı olarak da Arap Dili iledir. 

Her ne kadar Arapça. Kur'an'a göre varlık aleminde tabii bi~ önceliğe sahip 
olsa da; kıraallerin doğuşu, Arap Lisanı'ndan dolayı değil, bunun aracılığıyla 

yeryüzüne gönderilen Kur'an-ı Kerim'le birlikte gerçekleşmiştir. 

Zira salt "I<Lır'aıı okuınayı hedefleyen" yahut "Kur'an merkezli okumalar" 
demek olan kıraallerin bu denli çeşitli oluşu, yalnızca Kur'an'ın yazı sitilinden değil, 
Arap Lügati'nin o döneımieki yapısı başta olmak üzere daha başka etkenlerden 
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kaynaklanmıştır. Dolayısıyla kıraatierin meydana gelmesinde sadece bir değil, birden 
fazla ve oldukça değişik faktörden bahsedilebilir. Kıraat türlerinin bu kadar artmasına 
yol açan arnillerin başlıcaları şöyle sıralanabilir: 

a) Arapça'nın iplidailiği; yani henüz bütün unsurlarıyla gelişmemiş ve 
olgunlaşmamış olması. Bundan kastedilen şey, o devrin şartlarında Arap yazı 

sisteminin tam manasıyla istikrara kavuşmamış olması ve bu yüzden onun hattında 
yer yer meydana gelen değişkenliklerdir. 

b) Kur'an'ın indiği tarihsel süreçte ve o coğrafi ortamda yaşayan insanlar, 
yani Kur'an'ın ilk muhatapları arasında okuma-yazma oranının çok düşük seviyede 
bulunması. 

c) Hz. Peygamber (s.a.v.)'e isnad edilen veya sonradan başgösteren 

gelişmelere altyapı oluşlurmak amacıyla rivayet edilen, (Kur'an'ın yedi harf/lisan ya 
da lehçe ile okunabileceğini ima eden 'ef-Ahrufu's-Seb'a'ya odaklanan ki; özü 
itibariyle bir, varyantlarıyla beraber çok) hadisin, yanlış yorumlanınası ve farklı . 
kıraatiere uyarlanması. 

d) Belli bir dönem (fetih hareketlerin)den sonra islam Devieli'nin sınırlarının 
sür'atle genişlemesi ve gayr-i arap unsurların hızla müslüman olmaları. 

e) Islam'ın ilk devirlerinde Kur'an'da hareke, nokta. sükun vs. imla 
işaretlerinin bulunmanıası ve bu yazı şeklinin özellikle acemieri zor durumda 
bırakmas ı. 

Böylece "yedi harf' ve beraberinde ya da hemen ardından "yedi kıraat", 

Kur'an Ilimleri veya Tersir Usulü'nün en çok tartışılan konuları arasında yerlerini 
almıştır. Şimdi burada güdülen amaç, bunları yeniden münakaşa ınevzuu haline 
getirmek yerine (ki bu, -değ_inildiği gibi- şu ana dek yeterince yapılmıştır); bunlara 
bakışta, yaklaşımda ve yorumda yeni ipuçları ortaya koymaktır. 

Bugün gelinen ııoktada ağırlık kazanan görüşe nazaran, "yedi harf'ten 
maksat; "Kur'an-ı Kerim hattı/yazısının, onun indi(rildi)ği dönemde yaygın olmak 
kullanılan Arapça'rıın önde gelen lehçe ve şivelerine göre okunınaya uygun olması 
hali" iken; "yedi kıraal" de. "Kur'an'ın yedi harfle inzaline yönelik Hz. Peygamber'den • 
sadır olduğu söylenen lıadis(ler)in çağrıştırdığı anlama benzetiterek (biraz da 
uydurularak) ihdas edilerı l<ur'an('ı) okuma biçimleri"dir. 

Kıraallerin ortaya çıkışı konusunda, gerek Kur'an metnini(n) cem' ve 
tedvininden bahseden Tefsir Usulü ve Tarihi kaynaklarında, gerekse bu alanda 
yazılan müstakil eserlerde epeyce bilgf verilmiŞtir. Bu çalışmada bunları tekrar 
etmekten olabildiğince sal\ırıılacaktır. 

Ayrıca bu araştırmada, kıraatıerin tümden yahut kısmen red veya kabul 
edilmeleri sorununu da gündeme getirmekten kaçınılacaktır. Zaten bu iki mes'ele, 
başlığı (ilgi alanı) farklı olan bir makalenin iÇine sığdırılamayacak, sıkıştırılamayacak 
kadar geniş ve o oranda da girtft meitzulardır. 
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Bu itibarla bunları burada poJemik konusu yapmaktan öte, doğuşları ve 
benimsenip-benimsenmemeleri bir kenara bırakılarak; kıraatıerin bundan böyle bir 
vakıa olarak görülmesi, dolayısıyla onlara -inkarı mümkün olmayan- bir olgu olarak 
bakılması gerektiği ön-kabülünden hareketle yaklaşılacaktır. 

Çünkü "Kur'an'ın çeşitli vecihlerde okunması"nı konu alan "Kıraat ilrııi", 

bilimsel bilginin iki·temel şartını taşımakla ilmi bir hüviyet kazanmıştır: Sözlü kültürün 
objesi olmaktan çıkma!<: yani yazılı edebiyafa sahip bulunmak ve bir disiplinin 
icabettirdiği usül ve kaicJeleri sistemine almak, bunları yerli yerince kullanmak ve 
uygulamak. Buna göre l<ıraat, hem literatürünü oluşturmuş, hem de kendi kural ve 
yöntemlerini oturtturmuş bir bilim dalıdır. 

H. ll. asırdan günümüze değin bu kadar külliyat ve yerleşmiş, kökleşmiş 
geleneği ile artık bir istikrara kavuşan Kıraat llmi'ni, Kur'an'a dayalı Islami Ilimler'in 
ayrılmaz bir parçası, hall<ası; açık9ası biz müslümanlara mal olan bir hakikat olarak · 
algılamaktan başka bir seçeneğimiz de yok aslında. 

Yinelamek lazıııı gelirse; bu yazıyı kaleme alma(k)daki hedef, yeni 
problemler üretmek ve zihinleri daha da bulandırmak değil kesinlikle. Aksine burada 
öngörülen esas gaye; Kur' ;:ın' la eş-zamanlı bir dizi tarihsel gelişmelerin sonucu olarak 
ortaya çıkan; o nedenle önümüzde hazır bulduğumuz bir fenomen diye de 
nitelendirilebilecek kıraallerin altyapısını hazırlayan sebepleri bir başka açıdan 

değerlendirmek ve bu konuyu inceleme esnasında elde edilen bulguları genelde 
Ilahiyat camiasıyla, özelde ise branşı Kur'an-I Kerim Kıraali ve Tefsiri olan 
meslektaşlarla paylaşmaklan ibarettir. 

Son tahlilde; mutııemelen ilgili bilim adamları/akademisyenler arasında vukü 
bulacak fikir alış-verişleriyle birtakım şeylerin üstü açılacak, gizemli noktalar biraz 
olsun aydınlanacak, belki de bazı soru ve sorunların arka-planı ve karşılığı 

netleşecektir. Bu umut ve beklentiyle makalenin takdimine geçmek istiyoruz. 

Şimdi asıl koııuya girmeden evvel, ele alınacak bahislerin daha iyi 
aniaşılmasına yardımcı olacağı düşüncesiyle üç kavramın açıklamasına yer 
verilecektir. Bunlardan biri, kıraatıerin zuhüruna zemin teşkil etmesi hasebiyle bu 
çalışmanın ortaya çıkışının hareket noktasını oluşturan temel deyim pozisyonundaki 
"el-ahrufu's-seb'a" tabiri; bir diğeri de, makalenin omurga terimi konumundaki "kıraat" 
(ve bunun faili durumundaki "kari'/kurra"); sonuncusu ise, bunun müteradifı gibi 
anlaşılan ve genellikle öyle kullanılan "til~vet" (ve bunun özne kipi olan "tali/tevali") 
kelimeleridir. Dolayısıyla önce bunların izahları yapılacak, bilahere ana mevzüya . 
geçilecektir. 

ll. TANIM 

A- ei-Ahrufu's-Seb'a 

Iki lafızdan ibaret bileşik bir ad olan "e/-ahrufu's-seb'a" deyimini oluşturan 
sözcüklerden "ahruf', malum "harf' kelimesinin çoğul kiplerinden biridir: Harf; cem'i 
Hıref, Hurüf ve Ahruf. 
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Harf sözlükte; ''bir nesnenin ucu, yanı, kenan, sıvrı ve keskin kısmı" 

demektir. Kısaca; "uç, yön, parça" gibi anlamları bulunan harf, fıilimsf şekliyle de; "yüz 
ç.evirmek (sarf-ı nazar). başka tarafa meytetmek, sözü değiştirmek. bir şeyden 
dönmek ve su yoiLJ, suyun akışı (mecra) gibi manalara gelmektedir. 

Harfin, terim olarak temelde üç karşılığı vardır: 

a) Heca (alfabe) harflerinin heps(nin ortak ismi. Dolayısıyla bunların tümüne 
birden 'harfler (=Ahruf/Hurüf)' denilmektedir. 

b) Kelime veya kelimenin kısımlarından her biri harf diye adlandırılır. Buna 
göre isim harftir, fiil harftir, lıarf zaten harft!r. 

c) Lügat ve lehçeler de harf diye nitelendirilmektedir. Bundan dolayı; "Arap 
harfi" denilince "Arap lisanı", "Kureyş harfi" denilince de "Kureyş şivesi" anlaşılır 1 . 

"Seb'a" Iafzı ise. "altı ile sekiz arasındaki sayı" olarak bilinen "yedi (Seb')" 
rakamının dişi kipidir (Set.ı·a{ 

Yedi günden ibaret olan hafta (=üsbCı') kavramı da bu kökten türemiştir. Seb' 
ve seb'a'nın birtakım manaları arasında en önemlisi ve sıkça kullanılanı mece;ı~ ve 
kinaye kabilinden olanlamlır. 

Buna dayanarak: "çok. birçok" gibi fazlatık belirten abartılı ifadeler yerine. 
'çokluktan kinaye' olarak ·yetli' sözcüğü, mecazen yaygın biçimde kullanılmaktadır3 . 

Buraya kadar verilerı lügavi ve ıstılahi bilgiler ışığında ·yedi harfin, izafet 
terkibi halindeki karşılığı ularak bir tanım yapmak gerekirse; "bir'den yedi'ye kadar, 
hatta bundan daha fazla sayıda harf, kelime, lisan ve lehçeye 'el-alırufu's-seb'a" 

denilebilir. 

Burada geçen lafızların neleri çağrıştırdığı hususunda bir muğlaklığın 

olduğu muhakkaktır. Sözkonusu kapalılığı gidermek için, bu kavramın ait olduğu bilim 
dalında içeriğinin nasıl tluldurulduğuna bakmak gerekecektir. Bu noktada bir anlayış 
birliği sağlanamamış. fakat epeyce yorum yapılmıştır. 

'ei-Ahrufu's-Seb'a·. tamamen Kur'an'ı!l indiği lisan (vahiy dili olan Arapça) ile 
alakalı bir mes'eledir. Bu bakımdan el-ahruf.u's-seb'a'ya atfen ve onu izah etme/ona 
açıklık getirme bağlamııırla başlıca şunlar·söylenmiştir: 

1. Kur'an dili saf Arapça olmakla beraber, Arapça'nın dışında başka 

dillerden de kelimeler ihtiva etmektedir. Zaman içerisinde Arap selikasına uygun hale 
ge(tiri)Ien bu yabancı sözcükler, 'muarreb(e)' diye tabir olunmuştur. 

2. Tarih boyunca diller arasında cereyan eden bu kelime alış-verişinden -az 
da olsa- Kur'an Arapçası da nasibini almışt.ır. Ancak Kur'an, -bünyesinde sınırlı 

1 Mütercim Ahmed ASlM, Kfımıts Terciil·emesi, 1111544, yer yok, 1304; ei-Müncid tn-Luga ve'I-A'Ifım, s. 126-
128, Beyrut 1992. . . ı 

2 Biçimsel olarak müennes nma ımizekker lafız/adları nitelernek için kullanılır (e/-Mıi'cemıi'/-Vesit. Komisyon, 
11414,lstanbul1989). 

3 Edward William LANE, An AralJıc-Eng/islı Lexicon, IV/1296/1298, Beyrut 1980. 
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sayıda yabancı kökenli sözcük barındırmasının ötesinde- birtakım lehçele~in 

karmasından ibaret Arapça bir kitaptır. Yani Kur'an, inzal sürecinde ve indiği o 

coğrafi bölgede yaygınh:ığırlıklı olarak konuşulan/kullanılan şivelerden müteşekkil 

ortak bir Arapça'dır. 

3. Kur'an, yediden az olmayan sayıda ana konudan bahseder. 

4. Kur'an için lalız rııühim değil, mana mühimdir. Bu sebepie bir meflıüm, 
aynı anlama gelen veya anlamı bozmayan farklı (manaları bir, lafızları başka) ifade 
kalıplarıyla telaffuz edilebilir. Dolayısıyla bunlardan hangisi kolayınıza geliyorsa 
Kur'an'ı onunla okuyabilirsiniz. 

5. Kur'an'ın diziliıni/düzenine hale! getirmernek koşuluyla, onun ayetleri ve 
satırları arasına ya da dışına (kenarına) şerh ve tefsir özelliği taşıyan birtakım 

açıklama veya notlar yazılabilir. Kur'an'ın daha iyi aniaşılmasına hizmet edeceği 

umularak bu tür ek (ziyade)lerifı Kitab'a kaydedilmesi bir mahzür teşkil etmez4
• 

ei-Ahrufu's-Seb·a hakkında ortaya atılan bu ve daha başka görüşlerin hepsi 
eleştiriye maruz kalmış, hiçbiri tutarlı bulunmamış; bu nedenle bunların tamamı. bir 
bütün halinde kabul göı nıeıniştir. Dahası, bunlardan herhangi biri üzerinde ittifak 
edenler bile, kendi içleıiııde ayrı ihtilaliara düŞmüşlerdir 5 . Örneğin; Kur'an'da 
Arapça'dan başka dillerele (yabancı menşe'li) kelime varsa, bunlar nelerdir ve hangi 

lisanlara aittir? Keza l<ur'an. hangi Arap şivelerini içermektedir veya Kur'an dili hangi 
Arap lehçelerini andırımıldar.Jır? Kur'an'da yer alan temel konuların sayısı kaçtır ve 

bunlar nelerdir; ya da l<uı·an'a hakim olan ana temalar nelerden ibarettir? Son olarak; 
Kur'an'ın -adedi yediye, lıatıa daha fazlasına varan miktarda- bütün ibarelerinin ~ş
anlamlısı var mıdır? 

Bu viı. sorulara tatminkar cevap bulunamayınca ve getirilen her tarif tenkid 
aldıkça, ei-Ahrufu's-seb'a lmnusundaki belirsizlik tabiatıyla sürmüştür ve muhtemelen 
bundan böyle de sürecektir. 

O halde el-Aiıruiu ·s-Seb ·a nedir? 

Bu kavramın doguşuna, gündeme gelmesine ve Kur'an ilimleri'nin en çok 

tartışılan konuları arasına girmesine kaynaklık eden rivayet(ler)in sahihliği, zayıflığı · 
ve mevzüluğu, öncelikle lıalledilmesi gereken bir problemdir. 

Varsayalım ki, ilgili hadis(ler) 6 sened ve metin açısından sorunsuz, yani 
sağlam ve tutarlı çıktı. O takdirde el-ahrufu's-seb'a, "Arapça'nın versiyonlarıdır" 

kanısına varabiliriz. Buna gör&; ·yedi harf çerçevesinde, aynı manayı çağrıştıran söz 

4 
Sözkonusu kavrama kaynaklık eden rivayeller ile bu konuda yapılan ıe·viller ve bO nların salıipleri hk. geniş 
bilgi için bkz. Ebu Cafer Mulıarnnıed lbn Cerir et-TABERi. e/-Ciimiu"/-Beyan an Te"vil-i Ayi'I-Kur·an, ı 
(Mukaddime)/11-29, Beyrut 1988; Ahmed b. Ali lbn Hacer ei-ASKALANi, Fetlııt"I-Bari bi-Şerlıi Salıihi'/
Bulıari, X/32-46, Beyrut 1996: Muhammed Talha Biliii MINYAR, Mukaddime/li Tefsiri"/-lnıtmı ei-Kurtubi, s. 
108-122, Beyrut 1997. . 

5 Sözü edilen konuda ileri sürül,ııı lwr bir düşünceyi reddedenler ve bunların. bunlara k'Hşı çıkış gerekçeleri 
hk. bkz. Bedruddin Mutıaııııııerl Alıdullah ez-ZERKEŞi, ei-Bur/ıan fi Ulümi1-Kur"i'in (ıahkik: l<oınisyon). 
t/305-319, Beyrut 1994. 

6 Sözkonusu hadisleri varyanllaııylu birlikte toplu olarak görebilmek için bkz. Alıdullah b. Mulıanıerl lbn 
ABDILBERR en-Nemeri eı-l(urlulıi. et- Tenılıid /ima fi"/-Muvatla" nune"I-Meani ve"I-Esanid (Tahkik: 
Muhammed ei-FELLAH). Vlll/292. Cemaliye 1982. 
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kalıplarının (söylem ve öğrenim kolaylığı gözetilerek ve de tercih hakkı saklı 

tutularak) kullanımına yönelik. lıahi irade tarafından vahiy meleği Cebrail. dolayısıyla 
Peygamber aracılığıyla tanınmış bir ruhsat ve fırsattır' demek mümkündür. 

Bu değerlendirme doğrultusunda el-ahrufu's-seb'a'nın mahiyetine ilişkin, -

'Kur'an metninin akışı (contex/bağlamı)na den_k düşmek şartıyla- müteradif/müşterek 

kelimelerin birbirlerinin yerine kullanılmasında bir sakınca bulunmadığı'na dair bir 
te'vile gidilebilir ki; bu kanaale, şu iki misalden hareketle varılmaktadır: 

a) 'Vahiy kaliplerinden biri, 'Semiun Alim', 'Azizün Hakim' vb. ayet 

sonlarında tereddüt etmiş ve ResCılüllah'a; -'Azlzün Hak/n?' mi. 'Semlun AJinı' mi, 

yoksa 'Azlzün Alim' mi yazayım? diye sormuş. ResCılüllah da cevaben; -hangisini 

istersen onu yaz! demiş. Vahiy yazıcısı da uygun bulduğunu oraya kaydetmiş ... Bu 
olayı nakleden kişi diyor-ki; -Hz. Muhammed, bundan böyle kuşkulandığım yerlerde 
nasıl dilersem öyle yazmaın konusunda bana yetki (vekalet) verdi7

.'' 

b) "Enes b. Malik'in aktardığı bir habere göre; Abdullah b. Mes'Cıd, bir 

adama Kur'an okumasını öğretiyordu. O kişi Duhı!in Süresinin 44. ('Taamü'l-esim') 
ayetini, -burada geçen es/m' kelimesini söylemeye dili dönmediği için- 'Taamü'l
yetim' şeklinde telaffuz ediyordu. Bunu gören ibn Mes'Cıd ona. ·Taamü'l-facir' diye · 
okumasını önerdi. O da bu ayeti onun söylediği gibi okudu. 

Bunun üzerine ıavi ibn Malik'e soruyor: -'Bu ayelin böyle okunmasına ne 
diyorsun, bu konu hakkı'nda senin görüşün nedir?' O da ona; -'bunu onaylıyorum, 
çünkü bunda (bunun böyle olmasında) genişlik (ittisa') vardır' cevabını veriyorn .. 

Bu iki örnek gösteriyor ki; Kur'an'ın kompozisyonu (siyak-sibakı)na aykırı 

düşmernek şartı ve Arapça'nın sınırları dışına çıkmamak kaydıyla9 • ifade güçlüğünü 
bertaraf etmek ve anlaıııa zorluğunu ortadan kaldırmak amacıyla, el-ahrufu's-seb'a 

çerçevesinde ve anianı kayması/sapması olmadığı durumlarda; aralarında mana 

birliği bulunan kelimeler rahatlıkla birbirler.inin yerine kullanılabilir. Bunda bir 
sakıncanın olması bir yana. bu türden (yani; Hz. Osman döneminde ve onun 
marifetiyle tek hat üzerıııe son şeklini a:lan Kur'an metni üstünde değil de. onun 
tilaveti hususunda) bir tasarruf yoluna başvurmak, Allah ve ResCıiCı'nün tercihi ve 

iznidir. Konu hakkındaki araştırma ve edinilen bilgi, bu hükme varılmasında ve bu 
sonuca ulaşılmasında en önemli etkendir10

. 

7 TABERl. Tefsir. 1/23. 
' lbn ABDILBERR. Temlıid, Vlll/292. 

Not: Bu iki rivayetin, bir an için sahih olduğunu farzedelim. O takdirde bu tür izinlerin. Kur'an'ın henüz 
mushaf haline gelmediği Asr-ı Saadet dönemine münhasır; yani Resiilüllah daha hayatla olduğu için. ancak 
O'nun denetim ve gözelimine tHbi bir(er) müsaade olduğu fikrini taşıyoruz. Dolayısıyla bu nevi toleransları. 
bu bağlarnın dışında mütalaa etmediğimiz gibi; hele hele mushafa nihai şekli verildikten sonra. bu yönde 
bazı inisiyatifler kullanmayı vet-Jeya ona yol açacak beyanlarda bulunmayı asla tasvip etmiyoruz. 

9 Çünkü Kur'an Dili'nin Arapça olduğuna. dolayısıyla bunun haricinde ·bir lisanla Kur'an'ın orijinalilesinin 
korunamayacağına yönelik kal i deliller {nass) vardır. örneğin; bkz. 26/Şuara. 195. 

10 llefide bu konu tekrar ele alımJıgımla ·yedi harfin nasıl bir anlam kaymasına. hatta sapmasına uğıarlığı: lıiç 
ilgisi olmayan ve çok soıırataıı zulıur eden bir kavram ('Kıraat-ı Seb'a') ile özdeşleşlirilerek garip ve 
kendinden uzak bir mananın lıamledildiği. sanki onunla eşanlamııymış gibi bir tutuldugu: böylece yanlış 
kanaatıerin oluşumuna yol açtıgı üzerinde durulacaktır. 

-------------------
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B- Kıraat 

"Km!ietlh" sözcüğü, birinci ve üçüncü babdan "karee (yekruu ve yekreu)" 

fiilinin 'fiale' veznindeki masdarlarından biriçlir. Aynı kökten gelmeleri hasebiyle 
Kur'an ve Kıraat, 'k-r-e'niıı türevleri durumundadır. 

"Ktraaf' lügaıte; ··toplamak, bir araya getirmek (cem'), harfleri ve kelimeleri · 
veya parçaları birbirine kalmak, eklemek (zamm), okumak; özellikle ve sürekli Kur'an 
okuyuşuyla meşgül olmak (!ilave!) gibi anlamlara gelir ki, çağulu "/(Iraat 

(=okumalar)"dır. 

Kısaca, "kari' (=okuycın)in fiili/eylemi" demek olan 'kıraat'in ıstılahi manası 

ise; "(mektüb/yazılı halde bulunan) bir metnin harflerini ve kelimelerini birbirine 
kataraklbirleştirerek okumak, bir şeyi baştan sona kadar (hepsini bir bütünlük içinde) 
okumak; husüsiyle Kur'aıı'ı tümüyle telaffuz etmek, onu yüzünden veya ezbere ağır 
ağır (tertil ve tecvid üzere) ve fakat çokça okumaktır" 11 ve bu okumayı, -deyim 
yerindeyse- günlük olağan işlerden biri gibi sürekli olarak yapmaktır. 

"K-r-e (okuma)"' kökünden türeyen lafızların Kur'an'da çok farklı kullanımları 
vardır12 . Fakat bundan ziyade, Kur'an'la bağlantılı konulardan biri. yani bilimsel bir 
.mes'ele olması itibariyle luraatten ne anlaşıldığının ortaya konulması daha önemlidir. 

Kıraat'in, Kur"an ilinıleri kapsamındaki kavramsal tanımı; "AIIah'ın Kitabı'[lın 
okunuşu hakkındaki farklı uygulama biçimleri (=kıraat vecihleri)ni, isnad kriterlerine 
uyarak bilmektir." 

Buna göre ·'Kııaaı. öyle bir ilimdir ki; onun sayesinde insan. Kur'an-ı 

Kerim'in lügat ~ ve i'rab yönünden telaffuzuyla veya onun kelimelerinin 
seslendirilmesiyle ilgili olan lıazf-isbat (kaldırma-koyma), tahrik-iskan (harekeleme
sakin kılma) •. fasl-vasi (ayırma-birleştirme) gibi hususları kavrar; dolayısıyla kıraaile 
uğraşan kişi, bu vb. ittifak ve ihtilaf noktalarını nakledenlere dayand ırarak öğrenir." 

Hülasa Kıraat, ··ı<ur'an kelimelerinin edasının (fonetiğinin) ne şekilde 

olacağını kendisine konu edinen ve bu yönde var olan değişik rivayetleri bünyesinde 
toplayan ve de bunları nakledenlere maleden bir bilim dalıdır."13 

Bu itibarta kıraatin ko~usu, Kur'an kelimeleridir ki; kıraat, onların med, kasır, 
nakil vs. durumlarından bahseder. 

Kıraatin, -bir vakıa olarak- delili, sünnet ve icmadır. 

11 Ebü Abdirrahman HALIL b. AHMED, Kittibü'I-Ayn, 1/204-205, Beyrul1988: lsmail b. Hammad ei-CEVHERi, 
Tacü1-Luğa ve Sthtihu'I-Arabiyye, 1165, Beyrut 1990; Hüseyin ti. Rağıb ei-ISBEHANi. ei-Müfrediit fiGaribi'I
Kur'an, s. 606, Istanbul 1986: Cemalüddin Muhammed b. Mükrim lbn MANZÜR, Lisiinü'I-Arab, 1/129-130, 
Beyrut 1994; Muhammed 1\lurıaza ei-Huseyni ez-ZEBiDi, Tiict/1-Arits min Cevahiri'I-Kamüs, 1/218-219, 
Beyrut 1994. 

12 'K-r-e· nıenşe'li kelimelerin I<Lıı aiı'cla geçliği yerler. bunların kalıpları, lileral ve bağlamsal anlamları hk. bkz. 
Muhammed Fuad ABDÜLBAI<i. Mu'cemü1-Müfehres li Elfazi'I-Kur'ani'I-Kerim, s. 685-686. Kahire 1994; 
Seyyid Ahmed Abdülvahid Ebtı IlA TAB. "Eifazu'I-Kırae(h) fi'I-Kur'ani'I-Kerim". Mecelleiii Cfimiati'l-lmanı 
Muhammed b. Suüd el-islamiHu. sy. XVI, s. 152-167, Riyad 1996. 

"Ahmed b. Muhammed ei-BENNA ed-DIMYATi, lthtıfu Fudalai'I-Beşer bii-Kifililti'I-Erbaa Aşer/Müntetıe'J
Emanive'J-Meserrat fi U/ıimi'l-lüriiiıt, 1/67, Beyrut 1987. 
Ayrıca. kıraatin terminolojik olarak çeşitli tariflerini bir arada görebilmek için lıkz. Muhammed Salim 
BAZMUL, ei-Ktriıat ve Eserulıiı fi't-Tefsirve'I-Ahktım, 1/107-112, Riyad 1996. 
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Kıraatin faydası da, Kur'an okuyucularını tahrif ve tağyir (onu bozmak ve 
değiştirmek)den korumaktır. 

Kıraatin gayesi ise, kıraat imamlqrı ve onların ravilerinden her birinin okuyuş 
tarzını bildirmek ve bunları ögretmektir14

• 

"Kari', kıraat fiilinin ism-i fail (özne) kipi olup, çağulu "kurra' dır. Kari ile aynı 
manayı taşıyan fakat kullanımı o derece yaygın olmayan bir başka kelime de 
"karra"dır ki, bunun cem'i "kariOn"dur. 

Kari'in cem'i mükesser yapısındaki bu çoğul kalıbı (kurra)nın yanısıra, cem'i 
müzekker-i salim şeklinde bir çağulu daha vardır ki, o da "kiiriOn" dur .. Bu durumda 
kari'in, anlamdaş olduğu karra ile bu yönde de bir birlikteliği sözkonusudur. 

Isim halindeki sözlük anlamı, "okuma eylemini yapıp-eden" demek olan 
k8ri'lkam!i'-kurra'/k8ri0n kelimeleri, -müfred ve ·cemi' siğalarıyla- türediği kıraat 
masdarının içerdiği manaları -doğal olarak- ihtiva etmektedir_ 

Aynı zamanda '·mukri" de denilen kari' 15 in, genellikle tercih edilen ve 
tekilinden daha yaygın olarak kullanılan çoğul kalıbı kurra'nın, tarihsel süreçte ve 
kavramsal bazda içerdiği lıaşlıca anlamları şunlardır: 

1. "Araplar okuma-yazma bilmeyen bir kavim; daha doğrusu okuma-yazma 
bilenleri az olduğu için, 'kari' ve 'kurra' adı bu giqilere (yani çok sınırlı sayıdaki okur
yazariara bu isim) tahsis ~dilmişiir16". 

2. "Müslümanlığın ilk devirlerinde okuma bilenlerin miktarı az olduğu için 
okumanın büyük ehemmiyeti var idi. O sırada diğer müslümanların okumas ı, yazması 
olmadığından Kur'an-ı Azimüşşan'ı okuyan.lara, (onları) diğer müslümanlardan 
ayırmak için (Kurra) adı verllmişti 17". 

3. Hz. Peygamber zamanında, inzalin başladığı günden. itibaren Kur'an'dan, 
indiği ve işittiği kadarını (belli yerlerini) ezberleyenlere de 'kurra' denilirdi18

. 

4. Yine aynı dönem ve sonrasında bu tabir, Kur'an'ın tamamını ezberleyen 
ve kendini Kur'an öğretimine (ta'lim ve hıfzına) adayan hafız(u'I-Kur'an) ve 
muallim(u'I-Kur'an) sahabe ve tabiCın zümresi için kullanılmıştır19 . 

5. Hulefa-i Raşidin devrinin sonuna dek Kur'an kıraali ve tefsiri/te'vili 
sahalarında temayüz eden, kendisine hususf Kur'an nüshası edinen ve bilahere 
doğacak olan kıraatıere kaynaklık yapan "ehl-i Kur'~m"a 'kurra' deniyordu20

. 

14 DIMYATl, Ithat, gös.yer. 
15 lbn AHMED,~- Ayn, V/205; CEVHERi. Sıhah, 1/65; lbn MANZÜR, L. Arab, 1/130; ZEBiDi. T. Arüs, 11218-

219; M. Vesit, 111122. 
16 lbn HALDUN, Mukaddime (çev. Z. l<adiri UGAN), 11/484, lstanbul1986. 
17 Corci ZEYDAN, Islam Medeni} eti Tarihi (mül. Zeki MEGAMIZ), 111/122,lstanbul.;l973. 
18 "Büyük Kur'an parçalarını ezbere bilen kişilere (kurrıi) denirdi" '[fheodor NÖLDEKE, Kur'an Tarihi (çev. 

Muammer SENCER), s. 17/28 rıo'lu dipnot, lsıanbul1970]. • 
19 "Kari, harnil manasındedır" {lbıı AHMED. K. Ayn, V/205). "Kur'an'ın hıifızlarına (Kumi) namı verilmekte idi" 

(C. ZEYDAN, a.g.e .. 111/117). -ıonıar arasında) Kur'an'ın tamamını, yarısını veya bir kısmını. yahut daha 
azını ezberleyenler vardı. Fakat herkes bildiği kadarını kendisinden sonrakilere öğretiyordu." (lsmail 
KARAÇAM, "Kur'anı Kerim Talinıi", Nesil Dergisi, y. 4, sy. 37-38, s. 58,1st. 1979.) 

20 Bu kişilerin sayısı ve kimler oldugu hk. bkz. ASKALANl. F. Bari, X/57 vd. 
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6. Genelde din bilimlerinin hepsinde, ·özelde ise Fıkıh ve Hadis ilmi'nde ileri 
düzf!!yde bulunan selef ulemasına 'kari' denilmiştir ki, bu, bazen 'fakih/müctehid', 
bazen de 'muhaddis'le eş-anlamlı olarak kullanılmıştı~1 . 

7. Din ve dünya hayatını zühd ve takva üzere yaşayan, münzevl-abid-salih 
şahsiyetle~2 de, Islam'ın ilk çağlarında 'kurra' diye anılır olmuştu~3 . 

8. Kıraat ekallerinin ortaya çıkışının ardından kurra deyimi yedi, on ve on 
dört kıraatin kendilerine nisbet -edildiği me~hur imamların en belirgin sıfatı olmuştur2~. 

9. Tarihsel akış ve bugün gelinen nokta değerlendirildiğinde ise kurra; 
Kur'an hafızı olmanın ötesinde,. onun okunuşu hakkında meydana gelen kıraat 

farklılıklarının hepsine veya en azından bir kıraat tarzına hakkıyla vakıf olanların 
ünvanı olmuştu~5 . 

Kurra'nın, uzun bir geçmişe sahip olan bu manada kullanımı, artık bir 
istikrara kavuşmuş ve günümüz islam Dünyası'nda kurra bu yönde kavramsal bir 
niteliğe bürünmüştür. Yani bugün kurra denince, Kur'an('ın) kıraali konusunda 
uzmanlaşmış ve okuyuşu yüzel olan26 kişiler akla gelmektedir. Nitekim bu çalışmada 
kurra, -yeri geldikçe-bu karşılığı ile kullanılacaktır. 

C- Tilavet 

"Ti/avet/h" kelimesi 't-1-v' kökünden ve birinci babdan 'tela' fiilinin -kıraeUh 
benzeri- 'fıale' kahbındaki masdarları ndan biridir (tela, yetlü, ti/aveten. tolven, tilven). 

Tilavet lafzı sözlükle belli-başlı beş anlama gelmektedir: Terketmek (terk), 
yalnız bırakmak (hazi), uymak (iktida), tabi olm.ak (teb') ve okumak (kıraet)27 . 

Tilavetin teri m manası ise, "K~r'an-ı Kerlm'i okumak"tır ;:B . Buna göre: · 
"Kur'an tilaveti" demek, aynı zamanda "Kur'an kıraati" demektir. O nedenle tilavet ile 
kıraat, eş-anlamlı kelimeler gibi gözükmekte ve çoğu kez birbirinin yerine 
kullanılmaktadır. Fakat böyle görülmesi ve algılanmasına rağmen, tilavetle kıraat 

arasında herkesin farkederneyeceği türden birtakım nüansların olduğu niuhakkaktır. 

Tilavet eden/yapan eril kişiye 'tali', dişi kişiye de 'ta/iye' denir ki. bunun hem 
müzekker, hem de müennes yapılarının çağulu 'tevali'dir .. Tilavetin bu özne kipi (ism-i 

21 "Uiemadan bir cemaat, nıuhaddisler ve diğerleri kurrii' sınıfındandır" (ZEBiDi, T. Anis. 1/222.). Ayrıca bkz. 
lbn HALDUN, Mukaddime, 111·184-485; Johs PEDERSEN, "Mescid", islam Ansiklopedisi, Vlll/47. M.E.B .. 
Istanbul 1993. 

22 CEVHERi, Sıhtih, 1/65; M. ASIIv1. }<iimıis, 1/81: M. Vesil, 111722. . 
23 Hariciliğin zuhwu sırasında özellikle Abdullah lbn Mes'ud (v. h. 32)'a uyan Irak'lı ve l<üle'li bir grup vardı ki. 

bunlara 'kurra' deniyordu. Bunların !emel karakterleri Kelamullah'ı ezberleyip onu başkalarına öğretmeleri 
ve bunun hükümlerine sıkı sıloya bağlı olmaları ve de kendilerince çok düzenli bir dini yaşayış içerisinde 
bulunmalarıdır. Ifte Harici fırkaların çekirdeğini bu kurra topluluk oluşturmuşlu. (Elhenı Rühi ·FIGLALI. 
Çağım1zda Ilikadi Islam Mez!ıepleıi, s. 87, lstanbul1986.) 

24 Gerçekte "eimme-i kurrfı" diye urıak bir isim verilen bu imam/kurraların kimler oldugu lık. lıkz. DIMYATi. 
Ithat, ıns-76. • 

25 Şamseddin SAMI, Kiimüs-i T01ki, 11/1024, Dersaadet 1317; Mehmet Zeki PAKALIN, Osmanli Tari/ı Deyinı/eli 
ve Terimleri Sözlüğü, 111324, M.E.B .. lstanbul1993. 

26 Çünkü "kari, Kur'an kıraatini en güzel yapandır" (lbn MANZÜR, L. Arab. 1/130.). "Tilaveli güzel kimse. 
hüsnü'l-kırae sahibi ki, Kur'an·ııecvid ve tertil üzere okur. Işte bunlar kurra'dır." (M. ASlM. Kamüs, 1/81.) 

27 Ebu'I-Huseyn Ahmed ltın FARIS lı. Zekeriyya, Mu'cemu'I-Luğa (Tahkik: Züheyr Alıdülmuhsin SULTAN), 
1f149, Beyrut 1986; lbn MANZÜR, L. Arab, XIV/102. 

28 lbri AHMED, K. Ayn, Vlll/134. 



C.ü. ilahiyat fakaltesi dergisi. V//112, 2004 yusuf alemdar 153 

faili)nin karşılığı ise; "bir nesnenin ardına düşen, peşinden giden, onu izleyen ve onu 
gerektiği gibi araştıran-inceleyen, sonunda söz ve davranışlarıyla ona uyan 
kimse"dii9• 

Bu takdirde; Kur'an tilavetiyle meşgul olan şahıs, onu sırf okumakla 

kalmayacak, onun manasına Ça nüfüz etmeye çalışacak ve hayatını bu doğrultuda 
düzenleme gayreti içerisinde olacaktır. Bu sonuç da, kari ile talinin farkı olsa 
gerektir30

. 

D- Kur'an ve Diğer Şeyleri Okuma Lafızlarının Birbiriyle Mukayesesi 

Burada sözü fazla uzatmamak ve konuyu dağıtmamak için tilavetle kıraat 
arasında var olan ayrıcalıklardan -önemine ve konuyla ilgisine binaeiı- yalnızca iki 
tanesine yer verilecektir: 

1. Kıraat, sadece Kur'an'ın okunmasına tahsis edilmiş bir kavram iken; 
tilavet, Kur'an yanında diğer yazılı şey (metin)lerin de okunmasına şamil olan biraz 
daha geniş kapsamlı bir deyimdir. Yani 'kıraat' denince sırf 'Kur'an okumak' 
anlaşılırken, 'tilavet' denince 'Kur'an okuma'nın ötesinde 'başka kitap (=kelam)ları 

okumak' da anlaşılmaktadır. Bu itibarla okuma materyaliari göz önünde 
bulundurulduğunda, tilavet, kıraatten daha zengin bir malzerneye sahiptir denilebilir. 
Zira 'kıraat, tek bir şeyi (yani l<ur'an'ı) okumak' iken; 'tilavet, pek çok şeyi (Kur'an ve 
ötekilerini) okumak' manasını taşımaktadır31 . 

2. Kıraat, yüzeysel bir okumayı çağrıştırırken; tilavet, bu okumayı 

içselleştirmeye yönelik clalıa derüni bir eylemdir. Bir başka ifadeyle; kıraat, literal 
(=lafzi) bir okuma türüyken, tilavet, muhtevayı anlamaya hizmet eden (manevi/hükmi) 
bir okuma çeşididir. Bu lıaliyle kıraat, bir nevi metin çözümü iken; tilavet, o metnin 
manasına vakıf olmaya. hatta fiilen ona uymaya, yaşantıyı okunan şeyin hükümlerine 
göre düzenlemeye aracılık eden bir okuma şeklidir. Bu sebeple kıraatte, Tecvid ve 
Kıraat Ilmi kuralları önemli görünürken; tilavette, tefsir ve te'vil usulleri ehemmiyet 
arzetmektedir32

. 

Gerek okuma tarzı. gerekse yaşamını okunan şeye uyarlama özelliğiyle 

tilavet; "AIIah'ın indirilen l<itabı'nı okuyarak ona tabi olmaya" tahsis edilmiş, yani çift 
yönlü bir fiili çağrıştıran bir terimdir. Bu anlam. yapısıyla tilavet, kıraatten daha 
hususidir. Dolayısıyla lıeı tilavet kıraattir, ama her kıraat tilavet değildir 33 . Buna 

29 lbn MANZÜR, L. Arab, XIV/102-104; M. ASlM. Kamüs, IV/886-888; M. Vesil, 1/87-88. 
30 Şimdi bu ayrıntılar üzerinde duıulacaktır. 
31 Buna dair günümüzden pratil; tıir uygulama örneği sunmak istiyoruz: Yakın geçmişle bir kandil gecesi 

münasebetiyle tertip edilen ve tıır televizyon kanalında yayınlanan bir mevlid programının sonunda, ünliı 
dua-han (aynı zamanda merkezi lsıanbul'da bulunan Türkiye Harız-ı Kuran ve Mevlidhanlar Gerniyeti 
Başkanı iken 01.09.2003 tarilıiııde vefat eden) Adem ERIM tarafından yapılan ınevlid duasında şu ifadeler 
yer almıştı: -"Ya Rabbi. kıraat olunan Kur'an-ı Kerim'i ve tilavet edilen Mevlid·i Şerif'i Dergah-ı lzzet'inde 
kabul eyle!" Şayet bu dua ciınılosinde geçen kıraat ve tilavet deyimleri bilinçli bir şekilde kullanılmış ise yerli 
yerincedir. Dolayısıyla bu edebi hassasiyetinden ötürü adıgeçen zatı halet-i ruhaniyesinde tebrik ediyor, 
merhumu minnet ve şükranla anıyoruz. 

32Daha fazla bilgi ve başka ayrıcalıklar için bkz. Ebü HA TAB, a.g.m .. s. 129-142 ve 152-167. 
"ISBEHANi. Müfredılt. s. 100. 
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rağmen Kur'an-ı Kerim'de ·ı-1-v' kökenli 'okuma' lafızları, 'k-r-e'. menşe'li 'okuma' 
kelimelerinden daha az geçmektedir34

• 

Tilavetin bu çalışmayla alakası ve burada işlenen konulara dahil edilmesi, 
yalnızca kıraatle bağdaşan/örilişen yönleri hasebiyledir. Yani; okunan nesne olarak 
sadece Kur'an'ı hedef alan bir okuma türü olması ve yine salt kıraaile özdeşleşen bir 
okuma biçimini andırması göz önünde bulundurularak, tilavet bu araştırmanın 

mevzüları ar.asına alındı. Yoksa tilavetin kıraaile eş-anlamlı olmasının dışındaki 

manaları, bu makalenin kapsamı alanında kabul edilemez ve yer alması uygun 
düşmezdi. 

Benzer şekilde, kari ile tali arasındaki ilişki için de bu yaklaşım geçerlidir35
. 

lll. KIRAATLERiN DOGUŞUNA ETKi EDEN PSiKO-SOSYAL 
FAKTÖRLER 

Insanoğlu, tarih boyunca bazı alanlarda birtakım tedbirlere, hiç gereği 

yokken başvurmamış; bilakis onu, bu tür şeyleri yürürlüğe koymaya Iten bir sürü 
psikolojik sosyal, siyasal, ekonomik, kültürel, dinsel vs. etmenler olmuştur. 

Bu arada müslümanlar, Kur'an üzerinde bir dizi önlemler almaya 
yönelmişlerse, onlar da bunları, bazı zorlayıcı etkeniere dayanarak yapmışlardır. 

Hatırlanacağı üzere, Hz. Muhammed yaşıyorken, Kur'an adıila herhangi bir 
korku ve endişeye yer olmadığından, O'nun tasarrunarı36 dışında ve üstünde bir 
eyleme girişilmesine gereksinim duyulmamıştı. 

Ancak O'nun veratının ardından mevcut ortam, ilk olarak Kur'an'ı sadece 
derleyip-toplamayı zaruri kıldı ve o yerine getirildi37

• Peşisıra ihtiyaçlar, Kur'an'ın 
yeni.den yazılımını, çoğaltılıp bazı merkez kentlere dağıtımını öngördü ve onlar 
gerçekleştirildi38 • Tüm bunlar, (Peygamber'in tasarrufta bulunmadığı bir alanda icra-i 
faaliyete kalkışmak şeklinde tasavvur olunacağından hareketle) bir öncekini nakzeder 
gibi. gözükse de zamanın şartları dikkate alınarak iyi niyetle devreye sokulan 
atılımlardı. 

34 'Tela-tilavet' orijinli sözcüklerin l<ur'an'da yer aldığı ayetler. bunların siğaları. lügat ve ıslılah manaları için 
bkz. ABDÜLBAK!, Mu'cenı. s. 197-198: Ei:ıü HAT AB, a.g.nı .• s. 129-142. 

35 Burada aklardıklarımızdan başka. kıraaile tilavet arasındaki en· mühim ayrıcalıklardan biri de şudur (ki, biz 
buna ve diğerlerine. makalenin ·belirlenen- boyutlarını aşar kaygısıyla temas etmeyi uygun bulmadık): 
Kıraat, herhangi bir şeyi (haher. olay. gelişme. problem vs.) telsir ve te'vil etmek iken; lilaveı. ilahi vııya 
beşeri herhangi bir eq,eri (Kur'an pasajı ya da müzik parçası gibi) özgün bir edayla seslendirmeklir. örneğin; 
"Kur'an okumaları". "bunu şöyle okumak gerekir", "bunu siz nasıl okuyorsunuzT ya da "ben bunu şöyle 
okuyorum" deniidiğinde "yorum·· anlamında kıraatten söz edilmiş olur. öte yandan; "filan okuyucu bize 
okudu=tela aleyna el-kariu'ş-şeylı", "efendim bunu bir de siz okusanız/sizden dinlesek", "falancanın eşsiz 
yorumuyla dinledik" veya "ne güzel okudu" denildiğinde ise, "icra" manasında tilavellen bahsedilmiş olur. 
(Kıraal ve tilavet kavramlarının karşılıkları ve farkları kapsamında yukarıda verilen kaynaklann gösterilen 
yerlerine bkz.) . 

36 Hz. Peygamber Devri'nde Kur'an üzerinde yapılan işiemler hk. bilgi için bkz. Muhammed Abdülazim ez
ZERKANl, Menahilü'l-lrfan fi Ultimi'I-Kur'an, 1/240-249, Beyrut 1988. 

37 Hz. Ebübekr Devri'nde Kur'an'ın cem'i ve tertibi hk. bilgi için b'9:. Mennau'I-KATIAN, Mebahis fi Ulümi'I
Kur'an, s. 125-128, Beyrut 1993. 

38 Hz. Osman Devri'nde Kur'an'ın cem'i, teksiri ve çeVre viiayatiere gönderilmesi hk. bilgi için bkz. Subhi's
sALIH, Mebahis fi U/ümi'I-Kur'an, s. 78-89, Beyrut 1988. 
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Sonrasındaki gelişmeler ise, (örneğin; büyük kitleleri bu son kutsal kitaptan 
haberdar etme ve bunda yer 'alan Ilahi mesajları onlara iletme amacı başta olmak 
üzere, daha başka gerekçelerle) Kur'an'ın artık bir kalıpta okunamayacağı gibi tam 
tersi bir durumu gündeme getirdi. Zira Islam, oldukça farklı ve çok geniş coğrafyayal
lara yayılmıştı39 • Buna paralel olarak Kur' an, insicamdan uzak ve .fazlasıyla kalabalık 
halk kesimlerine ulaşmıştı zaten. Dolayısıyla koca .bir Islam toplumun u, Kur'an'ın tek 
kıraati üzerinde birleştirmek yerine; -hazır verili durumu da değerlendirerek- var olan 
okuyuş tarzlarını belli esaslara bağlamak suretiyle "kıraatl~ri birtakım kalegerilere 
ayırmak" daha inakul bulundu. 

Diğer bir ifadeyle: bugün gerçek bir olgu olarak karşımızda duran kıraatıerin 
ortaya çıkışları kaçınılmaz bir hal aldığında, tek çare, onlara meşruiyet zerıJini 

hazırlamak oldu. • 

Işte, "kıraatleriıı altyapısını -muayyen bir zamana hasretmeksizin- oluşturan 

maizeme" diye de vasıflandırılabilecek başlıca arniller şunlardır: 

Hicri ll. asrın sonlarına doğru artık iyiden iyiye belirginleşmeye başlayan 
kıraat ekolleri40

, tıpkı tıkhi/ameli mezhepler misali inandırıcı olmak, taraftar bulmak, 
mensuplarını artırmak ve yerlerini sağlamlaştırmak; kısaca, iyi bir taban oluşturmak 
için kendilerine Kur'an'dan işaret, Sünnet'ten delil, sahabeden re'y ve tabiundan . 
ictihad vs. kuvvetli dayanak arayışına yöneldiler. Büyük çabalarla elde edilen teorik 
bulgular, pratik örneklerle .desteklendi, zenginleştirildi ve neticede kıraatıerin varlık 
sebebi olmak üzere bir dizi illet üretilmiş oldu. 

Şimdi sırasıyla bunların etüdünü yapmak yerinde olacaktır. 

A. KUR' ANi DAYANAKLAR 

Kıraatıere hüccet olma bağlamında iki ayet sıkça hatıriatı Imaktadır: 

1. "Kur'an'danlwlaymtza geleni okuyunuzf1
" 

Bu ifade aynı ayet içerisinde iki kez geçiyor. Birincisi doğrudan isim (Kur'an) 
zikredilerek, ikincisi ise zamir (o) kullanılarak. Fakat her ikisinin de siyak-sibakına 
bakıldığında, bu okuyuşların geceleyin kılınan namazla iliniili olduğu hemen 
anlaşılacaktır. Sözkonusu bağlam gözetilerek bu cümle(ler) okunduğunda, ortaya 
kendiliğinden şöyle bir anlam çıkmaktadır: 

"Gece namazlarıııızda kıraat şartını yerine getirmek, ama kendinizi fazla 
yarup-yıpratmamak amacıyla Kur'an'ın neresi ve ne kadarı sizin için kolay alacaksa, 
oradan, o ölçüde okuyun!" 

Buna rağmen, bu ilahi tavsiyeyi konteksinden kopararak okumak ve bundan 
genel ("çeşitli kıraatıere işaret var" imiş gibi) bir hüküm çıkarmak ve yine bu ayetleri 
bulundukları düzlernden ayırarak ("hangi kıraale göre okumak size kolaylık 

39
. Özellikle Hz. ömer Devri'ndeki fe li h hareksileri h k. bilgi için bkz. 'lzzüddin Ebü'I-Hasen Abdülkerim eş
Şeybani lbnü'ı-ESiR, el-Kamil fi't-Tiirih, 11/427 vd.; 111/5 vd., Beyrut 1979 . 

• 
40 Husüsiyle tabiün kurrası etrafında meydana gelen kıraat akımları hk. ileride bilgi verilecektir. 
41 73/Müzzemmil, 20. 
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sağlıyorsa, ona göre okuyun!" biçiminde) somut bir konuya (yani farklı kıraatlere) 

temas eden birnass gibi göstermek42
, cidden hatalı bir açıklama ve yorum olur. 

O nedenle ayetteki vurguyu/-ları; zaten gece vakti olduğundan, doğasında 
ağırlık ve zahmet bulunan o namaz(lar)daki kıraatte hafiflik ve kolaylığı hedefleyen bir 
düzenleme olarak algılamak, daha doğru bir yaklaşım olsa gerektiL 

Nitekim ilgili ayetin nüzOI sebebi43
, bu işaretleri mücerred olmaktan çıkarıp 

doğrudan gece namaz(la~)ı ile ilişkilendirerek müşahhas bir olaya bağlamaktadır44 ki, 
bu nokta son derece öneııılidir. 

2. "Anda/sun Biz. Kur'an'J öğüt almak için kolaylaştJrdJk. Hani ibret alan var 
m1?f5" 

Bu mealdeki ayeıter, aynı sürede dört kez tekrar edilmektedir. Ayet(ler)in 
önü-arkası düşünülmese bile, kendi iç-bütünlüğü göz önünde bulundurularak 

okunduğunda, bunun lafızdan çok manaya vurgu yaptığı hemen farkedilecektir. 

Bu, şu demektir: Kur'an'ın sahibi ve göndericisi olan Allah, onu yeryüzüne, 
her insana hitap edecek seviyede (sade(ikte) indirmiştir. Bundan daha tabii bir hal 
tasavvur edilemez. Zira I<ur'an'ın (cin taifesini ayrı tutarsak) tek muhatabı vardır, o da · 

insandır. Eğer Kur'an, insanın kolaylıkla anlayacağı, kavrayacağı yalınlık ve açıklıkta 
olmayacak idiyse; onu, ona göndermenin bir anlamı kalır mıydı?! Keza Kur'an, 
insanın rahatlıkla nüfuz edemeyeceği, öğüt alamayacaği (içselleştiremeyeceği) bir 
düzeyde (kapalılıkta) inzal edilmiş olsaydı, onu, ondan· sorumlu tutmak ne denli adil 
bir imtihan olurdu?! 

Öyleyse, mezkOr ayet(ler)le Kur'an'ın orijinal metninin literal okuyuşuna 
("onu alışageldiğlniz konuşma-yazma formatına sokabilir ve sizin için hangi okuma 
tarzı kolaysa, o şekilde okuyabilirsiniz!")46 değil de; ("onu o derece basit ifade 
kalıplarıyla indirdik ki, sıradan insan bile onu okuduğunda ondan bir şeyler anlar" 
biçiminde) anlam içerikli veya ağırlıklı okuyuşuna47 dikkat çekilmiştir. Bu sebeple 

insan, Kur'an'ı okumasa, hatta okumasını bilmese dahi, onun muhteviyatından 

mes'Oidür. 

Zaten bu ayet grubunu tefsir ve te'vil eden eski ve yeni alimierin genel 
eğilimleri de bu do_ğrulludadır'ı 8 . 0 takdirde bu ayet(ler)i, (el-ahrufu's-seb'a'ya bağlı've 
o babda mütalaa edilen tilavet farklılıklarından öte) çok sonraları zulıOr eden çeşitli 

42 Şihabüddin Abdurrahman b. isnıaiı Ebü Şame ei-MAKDISi, ei-Mürşidü'I-Veciz ilti Ulünıin Teleallak bi7-
Kitabi'/-Aziz, s. 329. Kuveyt 1993. 

43 TABERJ, Tefsir, XXIX. c./14. k., s. 139-142. 
44 Bu da "namazda kıraali hafif tuımak"!ır (TABERi, Tefsir, XXIX. c./14. k., s. 141). 

Ayrıca bu ayelin telsin için bkz. Ömer Nasuhi BILMEN, Kur'anı Kerim'in Türkçe Meali Alisi ve Tefsiri 
Vlll/3880-3882, lstanbul1966. · 1 

45 54/Kamer, 17, 22, 32 ve 40. 
46 Yani "yedi kıraatten, dilediğiniz l:ıirir.e göre' (lmadüddin Ebu'I-Fida !smail b. I<ESiR. Tefsiru'I-Kur'tini7-Azim, 

IV/313, Beyrut 1994). 
47 Yani "onu, her insanın öğüt ve ibreı alacağı tarzda açık ve kolay kıldık' esprisine (TABERi, Tefsir, XXVII. 

c./13. k., s. 104). 
48 Örnek olarak bkz. TABERi. Tefsir, XXVII. c./13. k., s. 96-104; BILMEN. Tefsir. Vll/35,19-3558. 
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okuyuş tarziarına (=kıraat ekollerine) telmihte bulunan Kur'ani delil(ler)miş gibi öne 
sürmek, yanlış bir değerlendirme olur. 

B· NEBEVi ARGÜMANLAR 

("Yedi Harf" Hadisi'nin Kritiği) 

Başlıkta çoğul terinı kullanılsa da, burada aslında ,çok değişik vecihleri 
(=versiyonları) olan tek hadis üzerinde durulacaktır. Bu da; "AI/ah'm, Kur'an'1 bir'den 
başlayarak "iki, üç, dM'. ile devam eden ve "yedl'yle son bulan sayıdaki "harf 
(/isan!/ügatllehçe) ile· indirdi; öyleyse bunlardan hangisini daha iyi becerebiliyorsamz, 
onunla okuyabilirsiniz!" yönünde Peygamber'e atfedilen beyandır49 . 

Abdussabur Şahin, Tefsir Usülü literatüründe "yedi harf hadisi" diye şüyü 
bulan ve son tahlilde yukarıya alıntıladığımız cümle üzerinde yoğunlaşan "el-ahrufu's
seb'a"ya dair (sahih, hasen, zayıf ve maktü') rivayetlerin 46 senedie bize ulaştığını 
söylüyor50 ki; Taberi (v. lı. 310) ve Kurtubi .(v. h. 671), bu rivayetlerin tamamına 
yakınını -sened ve kuvvet derecesi ayrımı gözetmeksizin- tefsirlerinin 
mukaddimelerinde nakletıııiştir51 . Ancak biz burada ele aldığımız konuya kaynak · 
teşkil edecek hadisleri, güvenilirlik açısından bu eserlerden değil hadis külliyatına 

dahil mecmualardan seçeceğiz. 

Bu vb. doğrultudaki rivayetlere, derinlikten uzak bir bakış atfedildiğinde, ilk 
etapta göze çarpan eksiklik ve belirsizlikterin şunlar olduğu görülecektir (ki, burada 
asıl gaye, bunları hadis. metodolojisi usüllerine göre incelemeye tabi tutmaktan 
ziyade, yüzeysel bir tahlilde bulunmaktır): 

1. Meleğin Belirsizliği 

Ebu'I-Velid et-Tayalesi- Henımam b. Yahya- Katade- Yahya b. Ya'mer
Süleyman b. Sard ei-Huzai - Übeyy b. Ka'b: -"Nebi (s.a.v.) şöyle buyurdu: 'Ey 
Übeyy, bana Kur'an okulu ldu' ve denildi ki; 'bir harf üzerine mi, yoksa iki 'harf üzerine 
mi (okumak istersin)?' Yanınıda bulunan melek; 'iki harf üzerine de!' deyince, ben de; 
'iki harf üzerine (olsun)' dedim. Tekrar bana soruldu: 'Iki harf üzerine mi, yoksa üç 
harf üzerine mi (okumak istersin)?' Bu sefer birlikte olduğumuz melek; 'üç harf 
üzerine de!' deyince, ben de; 'üç harf üzerine (olsun)' dedim. Bu hal, yedi harfe 
ulaşıncaya dek sürdü ve sonunda; 'o harflerin her biri yeterli olur. Ister Semian Alima, 
istersen Azizen Hakima de (fark etmez); azap ayetini rahmetle, rahmeti de azapla 
(karıştırarak) bitirmediğin takdirde bunda bir sakınca yoktur'." 

Resülüllah ile Übeyy b. Ka'b arasında geçen bu konuşmada, "yammda oian 

melek şöyle dedl' cümlesi geçiyor ve bu meleğin adı verilmiyor52
. 

• 
49 Sözkonusu hadisin birkaç örnek larikı/varyantı. aşağıda bunun değerlendirmesi yapılırken verilecektir. 
50 Abdussabur ŞAHIN, "Kur'an Tarihinde Yedi Harf Meselesi -1-" (terc. Tayyar ALTIKULAÇ), D.I.B. Dergisi, 

c.XII, sy. 1, s. 17, Ankara 1973. 
sı Bkz. TABERI. a.g.e., 1/Mukaddiıne, s. 11-12; Ebü Abdiilah Muhammed b. Ahmedei-Ensari ei-KURTUBi, el-

Cami' li-Ahki!imi'I-Kur'an, 1/Mukaddime, s. 41-49, Beyrut 1985. ' 
52 Ebü DAVÜD Süleyman b. ei-Eş'as es-Sicistiini, Sünenü Ebi Dfıvüd, 1/466, 2. k./22. b., hd. no: 1477, Beyrut 

1988. 
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Ancak melek tabiri orada ma'rife (=belirlilik) edatı (="el" takısı) taşıdığı için -
iyimser bir yaklaşımla- onun, vahiy meleği "Cebraif' veya aşağıdaki rivayette yer 
aldığı gibi; Kur'an'ı kendisine akutanın Cebrail, beraberinde bulunanın ise Mikail adlı 
melekler olduğu kanısına van labilir. 

2. Meleklerin Çift Oluşu 

Abd b. Hamid - Übeyy b. Ka'b - EbCı Berke b. Dırris - Ubade b. Sarnit 
-"ResCılüllah (s.a.v.) şöyle söyledi: 'Cibril ve Mikail bana geldiler. Cibril sağıma, Mikail· 
de soluma oturdu.' Cibril dedi ki; 'Kur'an'ı bir harf üzere oku!' Buna karşılık Mikail 
bana; '(okuma çeşitlerinin) artınimasını iste!' dedi. Bunun üzerine ben de; 'onu benim 
(ümmetim) için artır!' dedim. Bu kez Cibril dedi ki; 'Kur'an'ı iki harf üzere oku!' Mikail 
yine bana; 'bunun da artınimasını iste!' dedi. Ben (aynı şekilde söyleneni yaptım ve); 
'onu bana (ve ümmetime) artır!' dedim. Bu l<onuşma, yedi harfe çıkıncaya kadar 
böylece devam etti. Nihayet Cibril; 'Kur'qn'ı yedi harf üzere oku! Zira onların hepsi 
şafı ve kafidir' dedi.'' 

Allah ResCılü'nden; ··bana Cibril ve Miki!ıil geldi ve Cibrfl sağtma, Mikail de 
soluma oturdu. Sonra, Cibrfl şöyle dedi; buna karştltk Mikail şöyle dedi ... " biçiminde 
nakledilen bu diyalogda, bu sefer iki melek devrede bulunuyor53

. 

3. Olayın Kahramanlarının Belirsizliği · 

Muhammed b. Abdiilah b. Nümeyr- Babası - ismail b. Ebi Halid - Abdullah 
b. lsa b. Abdirrahman b. Ebi Leyla - Dedesi - Übeyy b. Ka'b: -"Mescid'de idim; birisi 
içeri girdi ve namaza durdu. Bilmediğim bir şekilde Kur'an okumaya başladı. Sonra 
bir başkası daha geldi ve o da diğerinden başka biçimde Kur'an okudu. Namazlarını 
bitirdiklerinde, onları yanıma alarak hep beraber ResCılüllah'ın huzuruna vardık. O'na 
dedim ki; 'Ya ResCılellalı, bu adam benim bilmediğim bir tarzda kıratta bulundu. 
Ardından şu zat geldi ve o da başka türlü bir Kur'an okudu.' Allah Resülü onlara 
okumalarını emretti; onlar da bir miktar Kur'an tilavet ettiler ve Peygamber onların 
okuyuşlarını doğruladı. O zaman benim içim e cahiliyye devrinde bile duymadığını .bir 
şüphe düştü. Peygamber benim bu durumumu anlayınca, göğsüme şöyle bir vurdu 
ve ben, baştan aşağıya bedenimden bir ter boşandığını hissettim. O an sanki Allah' ı 
karşımda görüyormuşcasına içimi bir endişe kaplamıştı. Derken Resülüllah buyurdu 
ki; 'Ey Üpeyy, Kur'an'ı bir harf üzere okurnam için Cibril bana gönderildi. Ben ise 
bunun ümmetime kolaylaştırılmasını istedim. Ikinci kez geldiğinde onu iki harf üzere 
okuyabileceğimi söyledi. Bu defa ben de bu işin ümmetime kolaylaştırılması talebimi 
yineledim. Üçüncü gelişinde; 'onu yedi harf üzere oku! Bir de senin adına her 
kolayiaştırma isteğine karşılık (yerine getirilmek üzere) sana bir dilek hakkı verilmiştir' . 
diye bildirdi. Ben de; 'AIIahını, ümmetimi bağışla! Allahım, ümmetimi bağışla!' dedim. 
Üçüncü arzumu ise, ibralıiııı (a.s.) de dahil olmak üzere hemen herkesin bana ihtiyaç 
duyacağı kıyamet gününe erteledim." 

53 Ali b. Hüsiimüddin b. Abdilmelik eı-HINDi, Müntehab Kenzü'I-Ummal fi Süneni'I-Akval ve'I-Ef'al, 1/620. 'seyrut 
1990. 
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Übeyy b. Ka'b'ın anlatımına göre; "Mescid'de idim. Bir adam Çikageldi ... 

Ardmdan biri daha girdi ... Namaz kı/arken birbirini tutmayan ve benim de yabanc/SI 
olduğum garip Kur'an okuyuşlan vard1" diye hikaye edilen bu monologda, 

kendilerinden söz edilen lı er iki kişinin ismi de zikredilmiyor54
. 

Dahası, adıgeçen sahabi, aynı minval üzere devam eden bir başka 

anekdotunda, bu defa tek şahıstan bahsediyor ve yine ad belirtmiyor: 

EbGbekr b. Ebi Şeybe - Muhammed b. Bişr - !smail b. Ebi Halid - Abdullah 
b. lsa - Abdurrahman b. Ebi Leyla - Übeyy b. Ka'b: -"Mescid'de oturuyordum. Bu 
esnada bir adam çıkageldi ve namaza durdu. Kur'an'dan bir yeri kıraat etti ki, ben 
o(nun bu okuyuşu)na yabancı idim." (Hadisin bundan sonraki kısmı, aynen lbn 
Nümeyr'in -az önce aktarılan-rivayeti gibi anlaiılıyor.)55 

4. Farklı Okunduğu Söylenen Yerlerin Belirsizliği 

Bu konuda üç noktanın muğlaklığından bahsedilebilir ki, Peygamber'in 
öğretisine göre okunmadığı, dolayısıyla ihtilafa yol açtığı bildirilen bu Kur'an 
metin lerinin; 

a) bazen hangi süre, 

b) bazen hangi ayet(ler), 

c) bazen de hanç,ıi lafız(lar) olduğu açık-seçik ortaya konulmamıştır. 

Şimdi bu hususlara ışık tutacağım umduğumuz iki örnek haber sunacağız. 

Said b. Ufeyr - Leys - Ukayl - lbn Şihab - Ubeydullah b. Abdiilah - ibn 
Abbas: -"ResGiüllah dedi ki; 'Cibril bana Kur'an'ı bir harf üzere okudu. Ben de bunun 
artırılması yönünde nıüracaatta bulundum. Fakat o bunu artırnıadı. Ben ise teklifimi 
yineledinı ve bunun gerçekleşmesi için ısrar ettim. Sonunda (okuyuş türlerini) bana 
artırdı; öyle ki, bu iş yedi lıarfle noktalandı'."56 

Hasan b. Ali ei-Hallal ve bir başkası - Abdurrezzak - Ma'nıer - Zühri - Urve 
b. ez-Zübeyr - Misver b. Mahrenıe - Abdurrahman b. el-KM - Ömer b. ei-Hattab: 
-;-"Hişanı b. el-Hakim b. Hızam'a uğradım ki, o sırada ResGiüllah henüz hayatta idi. 
Onun yanına vardığınıda Furkan Süres/;7'ni okuyordu. Kıraatine kulak verdim; bir de 
ne göreyim, birçok harf üzere okuyordu k.i, Allah ResGiü bunları bana tilavet 
etmenıişti (yahut ben omlan böyle bir şey duynıanııştını). Az kalsın namazda üzerine 
atılacaktım ama selanı verinceye kadar zor sabrettim; sonra yakasına yapıştım ve . 
ona dedim ki; 'bu sGreyi sana bu şekilde kim öğretti?' -'ResGiüllalı' deyince ben; 
·'vallahi yalan söyiQyorsun; eğer o burayı böyle öğretmiş olsaydı, ben o okuyuş tarzını 

54 Ebu'I-Huseyn MOSLlM b. el-Haccac. Sahihu Müslim (tahkik: Komisyon), 11/233-234, 6. k./48. b .. hd. no: 273 
(820), Beyrut 1987. 

ss MÜSLIM, Sahih, 11/234, yukarıdaki hadisi takip eden numarasız hadis. 
ss Ebü Abdiilah Muhammed b. lsmail ei-BUHARi, Sahihu'I-Bwhfır~ Vl/122, 66. k./5. b., hd. no: 4991, Beyrut 

1991. . . 
s7 Buhilri ve Tirmizi'nin tahric ettiği bu lıadiste, Ömer b. ei-Hattab ile-Hişam b. el-Hakim arasında ihtilal mevzüu · 

olan ve Resülüllah'ın hakemliğinde çözüme kavuşturulduğu bildirilen sürenin Furkan olduğu kaydedilirken; 
aynı hadisin Taberi'nin Tersiri'nin nıukaddimesinde (yani Hutbetü'I-Kitiib'da) yer alan versiyonunda ise 
mezkur süre Ouhfın olarak geçmektedir. Krş. TABERi. Tefsir, L c./1. k., s. 13. 
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alırdım; dolayısıyla ona vakıf olurdum' dedim ve onu kolundan tutarak doğruca 
Peygamber'e götürdüm. Dedim ki; 'ey Allah'ın ResOiü! Bunu Furkan Süresi'ni acaip 
biçimde okurken dinlediııı. Oysa ki, sen orayı bana öyle öğretmemiştin.' Bunun 
üzerine ResOiüllah bana: 'onu artık rahat bırak!' dedikten sonra ona; 'oku ey Hişam!' 
dedi. O da sözkonusu süreyi, benim kendisinden işittiğim gibi okudu. Ardından 
ResOiüllah onu onayladı ve; 'bu sOre böyle inmiştir' dedi. Sonra bana yöneldi ve; 'bir 
de sen oku, ey Ömer!' dedi. Bu defa ben, Peygamber'in bana öğrettiği surette 
okudum. ResOiüllah beninı okuyuşumu da tasdik ederek 'bu sOre böyle inmiştir' dedi 
ve devamla; 'bu Kur'an yedi harf üzerine indirildi; bunlardan hangisi kolayınıza gelirse 
onunla okuyun!' buyurdu."58 

Bu iki haberde yer ·aıan bilgiler, teknik olarak namaz vakitlerinin tesbit 
edilmesine dair Mirac hadisesi vesilesiyle ResOiüllah'tan nakledilen rivayeti59 

anımsatmaktadır. Günlük namazların; ilkönce elli vakit olarak farz kılındığı, ancak 
sonra "ümmetin buna giiç yetiremeyeceğl' endiş13siyle hafıfletilerek beş vakte 
düşürülmesi gibi bir şey bu. Şu farkla ki; orada indirim sözkonusu iken, burada · 
artırmadan bahsedilmektedir. Ama ikisinde de gözeiilen amaç aynı: "Ümmete kolay/tk 
sağlamak." 

Burada çok değişik ve birbirinden tamamen bağımsız 

mes'ele arasında ilişki kurmaktan maksat; müslümanların 

sonuçlar(ın)dan esinlenerek dolambaçlı ve zorlama çabalarla 

gibi gözüken iki 
bazen olay ve 
birtakım kon4lar 

hakkında nass mertebesine varan kaynak üretme yollarına müracaat ettiklerine -
misal olması bakımından- vurgu yapmaktır. (Maalesef bu bizim gerçeğimizl) 

5. Okuyuş Türlerinin Belirsizliği 

Yukarıdan beri sayılan olumsuzluklara ek olarak, o hoş görülmeyen ve 
garipsenerek Peygamber 'in hakemliğine baş\lurulan kıraatıerin keyfiyeti noktasında 
da hiçbir netlik bulunmamaktadır. Yani tarafların kıraatlerinin nasıl olduğu, 

beğenilmeyen yönün neresi olduğu ve 'buranın nasıl okunması, düzgününün ne 
olması gerektiği üzerinde lıiç durulmamış, tek bir örnek verilmemiştir60 • 

58 Ebü lsa Muhammed b. lsa b. Sc·1re et-TIRMIZi. ei-Camiu's-Sahih Sünenu't-Tirmizi, V/177-178, 47. k./11. b .. 
hd.no:2943,Beyrut 1987 • 

59 Hadisin ilgili bölümü şöyledir: ·sonra (Mirac'da) bana (günlük) 50 rekat namaz farz kılındı. Musa'ya uğradım. 
Bana dedi ki; 'ne oldu?' Ben de: ·so rekat namazla emrolundum' dedim. O; 'ben insanları senden daha iyi 
bilirim, onlar çok meşgul ve .telaşlıdırlar. Nitekim ben lrailoğulları'na bundan daha az ıeklifle gittim ve bunu 
yerine getir(e)mediler. Dolayısıyla senin ümmetin de buna güç yetiremez. Rabbine dön ve bunu 
hafıfletmesini iste!' Bunun üzerine ben Rabbime yöneldim; -denildiği gibi- bu yükü azaUmasını talep ettim. O 
da 40'a indirdi. Tekrar Musa·ya vardım. Dedi; 'ne yaptın?' Ben; '40'a indi' dedim. Birinci defa söylediklerini 
yineledi. Bendenileni yaptım: :ıo·a indi. Musa'yla konuştum; yine aynı şey ... : 20'ye .... sonra 10'a ... ve 
neticede 5'e indi. Peşinden Mıısa'nın yanına geldim. ilk sözlerini tekrar edince, bu sefer ben: 'bu aşamadan 
sonra a1'fik Rabbime başvurımıktaıı uıanıyorum' dedim. Hemen akabinde nida edildi ki; 'tamam, ondan 
vazgeçtim ve beş vakte razı cılrluııı. Sana farz olunanı kullarıma hafıflettim; ancak onun hasenesi 10 (on) 
mislidir.' [Diğer versiyonlarıyl;ı lıirlikte bkz. Ebü Abdirrahman Ahmed b. Şuayb Ali en-NESAi. SiinenO'n
Nesiii bi-Şerhi's-Suyıiti ve flfışi)'eli's-Sindi (haz. Abdülfettah Ebü GUDDE). 11217-224. 5. k./1. b .. hd. no: 
448-451, Beyrut 1994.] 

60 52-58 arasındaki dipnotlarda ynı alan kaynaklarda gösterilen tüm nakillerde bu eksiklik mevcuttur. Ayrıca, 
buraya aldığımız ve alaıııaclıgınıız bu tür rivayetleri incelemeye yönelik son zamanlarda yapılan. şu 
araştırmaya bkz. Abdı.ırrahınnıı ÇETIN, "Kur'an-ı Kerim'in indiliiJdiği Yedi Harf", Isliimi Araştmnalar, sy. 
3, s. 71-88. Ankara 1987. 
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6. Nihayet, Kur'an'ın indirildiği Söylenen Harflerin "Yedi"den "On"a 
Çıkarılması 

Kur'an'ın bir'den çok harfle nüzülüne odaklanan hadislerin Peygamber'den 
sadır olup-olmadığı hal<kındaki tereddütü artıran en dikkat çekici varyant, hiç 
kuşkusuz "Kur'an'm on lı<ui tizerine indirildiğt"ni haber veren rivayettir: 

"Kur'an on harf üzerine inzal oldu: Beşir-nezir, nasih-mensuh, ·ızah/va'z

mesel, nıuhkem-müteşabih ve helal-haram61
." 

Hakikaten bu, en başiliyle talihsiz bir nakil olarak önümüzde durmaı.tadır. 

Zira, 'Kur'an 'm on harf/e inzal edildiği'ni sanki bir hadismiş gibi lanse etmek; ilk önce 
'yedi' olarak ilim sahnesine çıkan, fakat bilahare sayıları 'on'a yüksel(lil)en 'k1raatler'in 

bu son şekline meşrüiyet ve makbüliyet kazandırma gayreliymiş gibi geliyor insana. 

Bu ilibarla, ilk etapta kayda değer bulunan, lakin hadis usulü kriterlerine göre 
ciddi bir sened-melin tahlili yapıldığında ise, belki daha çok zafiyetleri ortaya çıkacak 
olan; "Kur'an yedi harf iizerine indirilmiştir'' eksenli hadis rivayetlerini kabul eıme 
konusunda ihtiyat payını çok geniş tutmakta büyük yarar vardır. Bu kadar şüphe 

unsurunu bünyesinde lıaı ındıran bu haberleri bir ilmin temeline koymak, bilimsel 
mentalileyle bağdaşmaz Bu davranış, Kıraat'i kaygan zemine oturtıurmakla eş-değer 
mesabede bir yaklaşım sayılır ki, bu, islami kültür· açısından kaygı uyandıran ·bir 

adımdır. ve bizi yanlış nıecralara sürükler. 

C- SAHABEDEN .KAYNAKLANAN GEREKÇELER 

· Kıraatıerin ortaya çıkışında rolü olduğu iddia edilen Allah l<elamı ve Resül'e 

izafe edilen sözler, işin teorik yönünü temsil eder. Bunun pratiğe yansıyan cephesi 
ise, kendini Aslıab-ı Kiranı'ın şahsında ve fiilietinde belli eder. Uygulanıada karşımıza 
çıkan bu göstergeler, üç kısma ayrılarak a~ıklığa kavuşturulacaktır. 

1. 'tedi Kurra 

Kıraatıerin insan tabanını oluşturan ilk müslüman nesil içerisindeki '·kıraat 

önderleri"nin kimler olduğu konusunda, sahabeden şu zatlar üzerinde neredeyse bir 
ittifak sağlanmıştır: 

a) Osman b. Affan (v.h. 35). 

b) Ali b. Ebi Talilı (v.h. 40). 

c) Übeyy b. Ka'b (v.lı. 30) 

d) Abdullah b. Mes'Cıd (v.h. 34). 

e) Zeyd b. Sabit (v.h. 45). 

f) Ebü Musa ei-Eş'ari (v.h. 44). 

g) Ebu'd-Derda (v.h. 32)62
• 

61 es-SÜCZi /bane'de Ali'den nakıecliyor; bkz. HINDi, K. Ummal. 11607. 
62 ŞemsOddin Ebü Abdiilah Muhammed b. Ahmed b. Osman ez-ZEHEBi. Ma 'rife/it 1-Kurrail-Kibiir Ale ·ı

Tabaka/i ve'I-E'sar (tahkik ve neşre haz. Tayyar AL TıKULP,.Cl. ı/102-126. lsıanbuı 1995. 
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Bir başka 'yedi kurrif listesinde "ise, Osman ve Ali'nin yerine Ebü 
Huzeyfe'nin mevlası Salim ve Ebü Zeyd konulmuştur63 . 

2. Yedi Mushaf 

Zerkeşi (h. 745-794) Muknfden naklen, Suyüti (h. 849-911) de Sicistani'ye 
atfen Osman'ın çağaltlığı mushafların yedi olduğuna dair görüşlere eserlerinde yer 
vermişler; devamında ise, sözkonusu mushafların dağılımına ilişkin bilgileri oralarda 
sunmuşlard ır64 . • 

3. Yedi Şehir 

Hz. Osman, islinsah ettirdiği Kur'an nüshalarından altısını Basra, Küfe. Şam, 
Mekke, Yemen ve Bahreyn'e göndermiş; bir tanesini de Medine'de bırakmış ve onu 
"imam Mushaf' addederek kendisi alıkoymuştur65 . 

Gerçi mushafların gönderildiği şehirlerin sayısı hakkında bir söz birliğinden 
bahsedilemez. Nitekim bunların 3, 4, 5, 6 ve 7 olduğunu ileri sürenler olmuştur66 . 
Ama eninde-sonunda bu rakamın birileri tarafından yediye çıkai"ılnıası, şahsen bize 
çok manidar geliyor67

• 

Hz.;t.ı, Muhammed'in arkadaşları içerisinden yedi kişinin "kurra sınıfı"nı 

oluşturduğu, Hz. Osman'ın istinsah (=kopya) ettirdiği mushafların yedi cıdet, bunların 
ulaştırıldığı yerlerin de yedi merkez kentten ibaret olduğunun söylennıesi, yedi harfle 
benzerlik kurma amacına dayanan düşünce kalıplarıymış gibi gelmekledir. 

Yahut 'yedi' ile ilişkilendirilen böylesi kavramlar, tasavvur olunan 'yedi 
kıraat'e insanları psikolojik bakımdan hazırlanıanın öncül araçlarıymış gibi de 
gözükmektedir68

. 

ZEHEBi'nin; "Kur'an'ı Resülüllalı"a arz eden kişiler" başlığı altında Kurra'nın Birinci Tabakası'na yerleştirdiği 
bu yedi sahabeyi, ZERI<Eşi. SUYÜTi ve ZERKANI eserlerine aynen almış ve bunları "sahabenin yedi 
meşhur kurrası" diye takdim alınişlerdir (Burtıan,l/336-337; ltkan. 1/228; Menahil, 1/245). 

63 BUHARi'nin; "Nebi'nin Ashabı'ııın i<urrii'sı Biibı"nda tahric ettiği altt hadiste ismi geçenler ayrı ayrı 
sayıldığında toplam rakam yediye ulaşıyor (Sahih, Vl/124-125. 66. kJ8. b., hd. no: 4999-5005). 
KATTAN ve sALIH. Buhiiri'nin rivayetlerine katılarak, onun zikrettiği bu yedi kurra sahabeyi kitaplarına 
almışlardır (Mebahis, s. 119-120; Mebahis, s. 65-66). 

64 ZERKEŞI, Burhan, 1/334; SUYÜTi.ltkan, 1/189. 
Ayrıca Zerkeşi, "el-lbane· ımıeliili Mekki'den şöyle bir nakilde bulunuyor: "Yedi harrten murad ikidir. 
Birincisi, Osman'ın yazdırdığı ıııesahiftir ki. onları emsara (yani civar şehirlere) tevcih etmiştir. Böylece 
kurra'nın adedi, 'yedi muslıara göre yedi' olarak belirlenmiştir..:" (Burhan, 1/477). 

65 Ebu'I-Hayr Şemsüddin Mulıaııııned lımü'I-CEZERi. en-Neşrfi1-Ktraati'I-Aşr. yer ve tr. yok, 1/7. 
66 ZERKEŞi ve SUYÜTi, aynı eser ve yerler vd. 
67 Şimdiye değin yaptığımız araştırmalarda, adıgeçen şehirlerin seçiminde hangi esaslara göre davranıldığı 

(yüzölçümünün büyüklüğü, nüfusunun kalabalıklığı, toprağının verimliliği. konumunun ana güzergahlar 
üzerinde yer alması; yani merkezi öneme sahip olması, Başkent Medine'ye yakınlığı veya uzaklığı. sakinleri 
içerisinde müslüman killenin fazlalığı ya da yerli halkın lslamiyet'i kabule olan meyli; açıkçası demografik 
yapısının özelliği, bililnsel-külürel zenginliği. ekonomik potansiyelinin çokluğu )na ait en ufak bir ip ucuna 
rastlayamadık. Daha net söyleyişle: Hz. Osman o viiayatiere müstenseh mushafları gönderirken neyiineleri 
gözettiğine dair -ne yazık ki- lıiçlıir veri elde edemedik. ' 

68 Şu beyanat bu yargılarımızın doğruluğunu kanıtlamaktadır: "Niçin, ilk etapta kıraatıerin sayısı konusunda 
'yedi' tercih edildi de, ondan az veya çok rakam belirtilmedi? -Bunun altında iki illet yatmaktadır: 1. 
Osman'ın yazdırdığı mushafların sayısı yedi idi. Onları yedi şehre gönderdi; dolayısıyla kurranın sayısı da 
bunlara (mushaf ve vilayet adeıJine) göre belirlendi ve yedi oldu. 2. Kur'an'ın indirildiği harf sayısının yedi 
olması. Aslında bu sayı yedi'den az ya da çok olsaydı, bu sonuç ortaya çıkmazdı. Kaldı ki sika raviler, 
Kur'an'ın indirildiği harfleri bundan daha fazla kabul etmektedirler. O halde bu sayı izafidir." (MAKDISi. 
Mürşid, s. 358-359.) 
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Sözün özü; işte kıraatlerin, böylesi bir altyapının üzerine bina edilme ihtimali • 
akla daha yatkın bir varsayım olarak müslümanların gündeminde yer almaktadır. 

IV. KIRAAT iLMi'NiN DOGUŞU 

Kıraatıerin doğrudan <;ılakalı olduğu üç ana unsur vardır: Arap Dili. Kur'an ve . 
Insan. 

Kıraatleri doğuran anıiller incelenirken, mes'eleye bu üçlü zaviyeden 
yaklaşmak daha gerçekçi ve tutarlı olur kanaatindeyiz. 

A- ARAPÇA 

1. iç Dir;ıamikler 

Çok bilinen bir hakikattir ki, Kur'an'ın indiği dönemde onun büründüğü dil 
olan Arapça ibtidai düzeydeydi. Bu dili konuşanlar arasında şifahi kültür hakimdi; 
kitabi bilgi ve kaidelere dayanmayan an'anevi bir konuşma dili yaygındı69 . 

a) Yedi t.:ehÇe 

Klasik Arapça bünyesinde yer alan lehçelerin, cahiliyye devrinde ve 
lslamiyet'in gelişinden bir müddet sonrasına kadar büyük önemi vardı 70 • 

Yukarıda kritize edilen 'yedi harfin delalet ettiği manalar hakkında 

serdedilen ve ağırlık kazanan fikirlerden biri de, bunların; Kur'an'ın vahyedildiği 

zaman ve mekanda yaygın şekilde kulla_nılan "yedi Arap lügati"ne tekabül ettiğidir. 

Arapça'nın bunca çeşitliliği (=varyasyonu) içerisinde yedi kabilenin kullandığı ··yedi . 
şive", o lisana rengini vermişti. 

O sebeple, bu yedi Arap lehçesinin neler olduğu hususunda hemen ilemen 
bir anlaşmaya varılmış gibidir ki, bunlar; Kureyş, Hüzeyl, Sakif, Hı;ıvazin, Kinane, 
Temim ve Yemen lügatleridir71 

b) Yerel Ağızlar 

Bu eski dilde lehçelerden ayrı olarak muhafaza edilen birtakım mahalli 
şiveler de mevcuttu ve bunlar ancak H. 11-111. asır bilginlerinin Arapça'yı, belli bir 
sistem dahilinde insicaııılı bir bütün haline getirmeleri sırasında kısmen tasfiye 
edilmişlerdi72 . 

Dolayısıyla o aııa kadar geçen süreçte Kur'an kıraali de bu şive ve 
ağız/aksan farklılıklarından yeterince nasibini almıştır. 

2. Dış Faktörler 

Hz. Muhammed'in ahirete irtihallerinin üzerinden fazla bir zaman geçmemişti 
ki, Arap Dili ve çöl lelıçeleri çok geniş bir sahada çeşitli lisanlarla karşılaşma 

devresine girdi. Fetihler ve islam'a illihaklar vesilesiyle yabancı uluslarla vukG bulan 

69 Nihad M. ÇETIN, Eski Arap Şiiıi. s. ı, Istanbul 1973. 
70 Hüseyin KÜÇÜKKALA V, Kurtın Dili Arapça, s. 83, Konya 1969. 
71 CEZERi, Neşr, 1124. 
72 N. ÇETIN, a.g.e., s. 46. 
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temas ve ihtilal (=karşılaşma ve karışım), Arapça'nın özünde; özellikle bedevi 
Arapların konuşma tarzlarında ister istemez büyük bozulmalara yol açtı. Cahiliyye 
devri ile Islam'ın ilk zamanlaruıda hiç rastlanmayan ya da asgari düzeyde bulunan 
hatalı telaffuzlar, acemlerin -islam sayesinde- araplarla kaynaşmasından sonra hızlı 
bir artış trendine girdi73

. 

Hiç şüphesiz l<ur'an kıraati, bu bozulmadan olumsuz yönde ve yine kafi 
miktarda etkilenmişti. Zaten Hz. Osman'ı "Kur'an'ı tek kıraale müsait bir haUyazıda 
(yani Kureyş Lügati'nde) toplama"ya sevk eden de, iyice belirginleşen bu tehlike 
olmuştu. 

B- KUR'AN 

1. Kur'an'ın Yapısal Özellikleri 

Yukarıda· söylenenler çerçevesinde Kur'an'a bakıldığında, onun yazıldığı 

Arap hattının yapısından kaynaklanan noksanlıklar ya da olumsuzluklar şöyle 

özetlenebilir: 

Her şeyden evvel, l<ur'an'ın sahip olduğu Arap Dili'nin yazılımındaki ilkelliğe 
paralel olarak Kur'an imlası da birtakım arızalar !aşıyordu. Bunların başında, Hz. 
EbObekr'in cem' ve.ıe·nr ettirdiği mushafın, o dönemin yaygın ve muteber lehçelerinin 
tümüne elverişli bir yazı karakterinde kale.me alınmış olması geliyordu·. Bu yüzdendir 
ki_, herkes alışageldiği ağız yapısı (=aksan) ile Kur'an'ı okumaya ve hatta okulmaya · 
çalışıyordu. Bunun sonucunda o malum kıraat ihtilafları başgösterdi ve haliyle Osman 
da bunun tedbirini almak mecburiyelinde kaldı. 

Kur'an'ın dört halife devrinin bitimine kadarki -resmi veya özel- tüm 
yazılımlannda hareke. nokta,. sükOn (=cezm), şedde vs. şekiller kullanılmamıştı. 

Kıraali oldukça kolaylaştıran bu işaretierin Kur'an hattında bulunmayışı, özellikle Arap 
olmayan toplulukları hayli güç durumda bırakıyor, onları yanlış okumalara sevk 
ediyordu74

. Üsteli~_Araplar haricindeki müslümanlara Kur'an okumayı öğretme 
konumundaki hafız-~urr§,şalıabiler, bu iki boşluktan (yani Kur'an'ın değişik kıraatıere 
uygun ve harekat-sekeı_:ı_altan yoksun halinden) isiifade ederek onu kendi ölçülerine 
göre okutuyorlardı. Bu da yavaş yavaş kıraat ekallerinin temellerinin atılması 

anlamına geliyordu. 

2. Kur'an Dışı Etmenler 

Hz. Muhammed'in vahiy katiplerinden bazıları kendileri için hususi mustıaf 
ediniyorlardı. Bu ŞBhsi ııüshalar, Kur'an'ın -az önce temas edilen- ortak karakteristik 

73 KÜÇÜKKALAY, a.g.e .. s. 85-BG. "138. . 
74 

"Osman mushafları şekil (hareke) ve i'cam (noktalar)dan hali idi. Bu itibarla birtakım vucüha mlisaiı idi. 
Bunun önüne geçebilmek (insanları bir kıraate yöneltebilmek) için her nahiyeye (tarafa) birer Kur'an muallimi 
gönderildi. Bunlardan Zeyd lı. S<ibiı ve Übeyy b. Ka'b Hicaz'da kaldı; Ebü Müsa ei-Eş"ari Basra'ya. Ali b. Ebi 
Talib ve Abdullah b. Abbas Klıfc!ye. Muaz b. Cebel ve Ebu'd-Derda Şam'a intikal etti." (MAKDISi. Miirşid. s. 
342-343). Ayrıca bkz. F. BLIHL. ·Kur'an". /s/iim Ansikrbpedisi, Vl/1007, M.E.B., isıanbul 1967; Muhammed 
HAMIDULLAH, Kur'iim Kerim fari/u (çev. Salih TUG), s. 51-52, Istanbul 1993. 
"Kur'an-ı Kerim'in Arapça Meıııinin Imlası" örneklerini ketime kelime görebilmek için tıkz. HAMiDULLAH. K . . 
Tarihi, s. 56-86; Kur'an'ın lıarel,e ve noktalama işaretleriyle donatılması hk. tarihi lıilçıi için de bkz. SALiH, 
Mebahis, s. 90-100. 
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özelliklerini taşımalarının ötesiı;ıde kendilerine özgü bazı ayrıcalıkları da bünyelerinde 
barındırıyordu. Şöyle ki; bu mushaf sahipleri, Kur'an pasajlarının uygun gördükleri 
yerlerine şerh ve tefsir mahiyetinde birtakım notlar kaydediyorlardı75 . Böylece oluşan 
kişisel Kur'an'lar, özde olmasa bile iÇerikle birbirlerine göre az ya da çok farklılıklar 
arzediyordu. 

Bu göreceli eksik ve fazlalıkların, kendi mushaflarını esas alarak Kur'an 
ta'limi yapiırma makamımla bulunan üstadlardan talebelerine sirayet etmesi, gayet 

tabii bir hadisedir. 

Ayrıca, tarihi seyir içerisindeki gelişmelere paralel olarak meydana gelen 
yabancı tesirierin hiç de azımsanmayacak menfı rolleri de hesaba· kalılacak olursa, 

Kur'an kıraatinin değişime uğrayışı, doğal sürecin kaçınılmaz bir sonucu old~ğu 
kanısını güçlendirecektir. 

C- iNSAN UNSURU 

(Yedi Kıraat Öğreticisi ve Akımı) 

Bu aşamaya gelnıede en büyük katkıyı yapan, Kur'an kıraatinin muhtemel 
versiyon (=tarik)larının temellerini atan v.e bunları önemli ölçüde kuvvetlendirenler; 
yani bu işin asıl mimarları ·tıafız-kurra sahabiler' olmuştur. Ta Hz. Muhammed'den . 

beri, çeşitli koşullar ve belli aralıklarla her beldeye "Kur'an muallimi" (oryantalistlerin 

deyimiyle "din misyoneri") olarak görevlendirilen/gönderilen bu zevat, aralardaki halka 

Kur'an'ı; 

a) Kendi bilgi ve becerisi {ilim-irfanı), 

b) Kendi ağız yapısı ve yeteneği (lehçe-eda kabiliyeti), 

c) Kendi donanım ve birikimi (hıfz-sahip olduğu mushafın nicelik ve niteliği) 
oranında/ölçüsünde öğrelliler 76 . 

"Örgün öğretiııı" anlamında bir bakıma ·gelişigüzel' ve normal akışında 

devam adegelen bu Kur'an eğitim faaliyetleri, muayyen bir marhaleden sonra artık 

"kıraat tedris halkaları"ııa dönüştü. Dolayısıyla bu evrimleşıııe, beraberinde 
"sistemleşme"yi de getirdi. 

Tarihin düştüğü kayıliara göre; Kur'an-ı Kerim kıraati salıasında otorite 

kabul edilen hafız-kurra salıabiler etrafında oluşan "kıraat ekolleri" şunlar olmuştur: 

i. Mekke akımı: IVluaz b. Cebel (v.h. 19), 

Abdullah lbn Abbas (v.h. 681. 

ii. Suriye/Şam Bölgesi akımı: Übeyy b. Ka'b (v.h. 30), 

Ebu'd-Derda (v.h. 32). 

'' Ayetlere (satır aralarına veya kenarlara) eklenen. hadis veya sahabe sözu kabilinden açıklamaların yer 
aldığı örnek bir mushaf nusııası ıçın bkz. Ali b. Ebi Talha. Tefsiru lbni Abbas (lahkik: Raşicl Abdülmün'im er
RECAL), s. 77 vd., Beyrul 1993. 

'
6 Corci ZEYDAN, Islam Medeniye/i Tarilıi (çev. Zeki MEGAMIZ), 111/123. lslanbul1972. 
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iii. Suriye/Hıms Bölgesi akımı: Mikdad b. ei-Esved (v.h. 33). 

iv. Irak/Basra Bölgesi akımı: Ebu Musa ei-Eş'ari (v.h. 44). 

v. Irak/Küfe Bölgesi akımı: Abdullah ibn Mes'Qd (v.h. 32)77
. 

Işte bu "yedi kurra" çevresinde ve anılan yörelerde ortaya çıkan bir nevi 
"mahalli kıraatler.", sonraki nesle; yani tabiun'a -manevi miras misali- intikal etti78

. 

Fakat işin enieresan yönü, bu kıraat mektepleri. -münbit bir araziyi 
andırırcasına- birçok şubeye ayrıldı. Önderleri ve sayıları hızla artan bir şekilde ve 
dahi bundan böyle "kıraat öbekleri" denilebilecek küçük oluşumlar meydana gejdi. 
Tıpkı Islam'ın başlangıcından IV. Hicri asra kadarki Fıkhi-Ameli mezheplerin 
fazlalığını andırırcasınai!ı onlarla ifade edilebilecek bir çoğunluğa ulaşan bu yeni 
kıraat okullarının artık disipline edilme vakii gelmişti ve bu yola girişildi80 . 

Bu aşamadan sonra Kıraat Ilmi'nin tedvini veya kıraatıerin kayıt altına 

alınması, kıraatıerin kabul ve red esaslarının tayin edilmesi ve buna bağlı olarak 
kıraatıerin sayısının sınıriandıniması konuları· gelmektedir. Ancak bu hususlar81 bu 
makalenin boyutlarını aştığı içindir ki; mevzGyu, bir bilim adamının konuyu hülasa 
eder mahiyetieki şu değerlendirmesiyle bitirmeyi uygun buluyoruz: 

Daha çok eski, neredeyse bütün kaynaklarımızda -görüş birliğine 

varmışcasına- Kur'an-ı l<erim'in, Hz. Peygamber'in sağlığında -vahiy katipierine 
yazdırmak suretiyle- bizzat O'nun tarafından yazıya geçirildiği anlatılmaktadır. Eğer 

Kur'an-ı f)erim, Hz. Peygamber'in yazdırmış olduğu nüshalara dayanmasaydı, bize 
eksik gelirdi. Hz. EbQbekr'in yaptığı iş ise, Hz. Peygamber zamanında değişik ve 
dağınık malzemelerde bulunan Kur'an-ı Kerim'i düzenli bir kitap haline sokmak 
olmuştur. Durum bundan ibarettir. Bunun böyle olduğunun en büyük delili de, çeşitli 

kıraatıerin ortaya çıkmasıdır. O sırada yazının yetersiz olması dolayısıyla 

okunuşlarda farklılıklar meydana gelmiştir. Aslında bu tür okuyuşlar yazıdan 

kaynaklanmıştır. Yoksa Cebrail (a.s.) yedi ·kıraati ayrı ayrı okumuş değildir ... Yedi 
harfin ne o!duğu konusunda otuzun üzerinde görüş serdedilmiştir. Niye kıraallerin 

mushafa uyması şart koşuluyor? Çünkü vaktiyle Kur'an, tümüyle yazılmıştır da 
ondan! Aksi takdirde muslıaflar kesinlikle bize ulaşmazdı. Demek ki, farklı kıraatıerin 

hepsi Allah'tan değildir. bir tanesi Allah'ın bildirisidir; yani bunlardan yalnızca birini 
Cibril okumuştur. ·o bakımdan diğer kıraatleri de basılacak mushaflarda dipnotlar 

77 lbnü·ı-Esir, Taiih. 1111111-112: Ahmed b. Ali b. Hacer ei-ASKALANi. Fethu'I-Bari bi-Şerlıi Salıilıi'I-Bululri 
(tahkik: Abdülaziz b. Abdilialı b. BAZ). XJ22, Beyrut 1996; Bedruddin Ebü Muhammed Mahmud b. Ahmed 
el-AYNi, Umdetü'I-Kari Şer/w Srılıilıi'/-Buhtıri, XX/18, yer ve tr. yok; H INDi. K. Ummal, 11613-614; ZERKANi, 
Menahi/, 1/255 .. 

78 Sözkonusu yerleşim merkezlerinde, adıgeçen ashabın rahle-i tedrisinden geçerek onlardan kıraat tahsil 
eden ve bu_ vadide 'üstad' mertebesine ulaşan; dolayısıyla sonrasında yaygın hale gelen kıraallere öncülük 
eden ikinci kuşak müslümanlar içerisinden yetişen meşhur kurranın bir kısmının kimler olduğu hk. bkz. 
CEZERi. Neşr, 118-9. • 
Ayrıca tabiün kurrası öncülüğünde Medine. Mekke, Küfe, Basra ve Şam şehirlerinde oluşan kıraallerin bazı 
temsilcileri için de bkz. MAKDISi. MOrşid, s. 369. 

79 Hayreddin KARAMAN. Analıallanyla iSLAM HUKUKU 1 Giriş ve Amme Hukuku, s. 57-58 ve 61-62, Istanbul 
80 1987. -

CEZERI, a.g.e., 1133. 
81 Bu noktalarda özlü bilgi edinmek için -farklı bir yorumun da yapıldığı- yakın tarihe ait şu çalışmaya bakılabilir: 

Halis ALBAYRAK. "Kıraat Sorunu", ~ini Araştırmalar, c. IV. sy. 11, s. 19-34, Ankara 2001. 
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halinde göstermek mecburiyetindeyiz... Öte yandan, yeni . baştan bu kıraatıere 
dayanarak yeni bir kıraat ortaya koymak da pekala mümkündür. Açıkçası, bütün 
kıraat imamlarından yararlanarak yeni bir kıraat oluşturma hakkımız vardır... Yedi 
harf ile ilgili rivayetlerin hepsi, çeşitli kıraatıerin ilahi olduğunu isbat etmek için 
müslümanları rahqtıatmak amacıyla uydurulmuştur. Yedi, on, ondört veya daha fazla 
kıraat, artık bir olgudur, vakıadır; bunun inkarı olmaz. Burada önemli olan, anlamdır; 
Ilahi iradenin açık şekilde ortaya konmuş olmasıdır82 • 

V. SONUÇ 

Bu araştırmada kıraatierin doğuşur:ıa bir başka perspektiften bakmaya 
çalışıldı. Diğer bir deyimle, bir makalenin elverdiği ölçüde kıraatıerin ortaya çıkışına 
yeni bir pencere açmaya gayret edildi. 

Buradan elde edilen verilere göre şu tesbitlerde bulunuldu: 

1. Kıraatierin zuhuru konusunda tek bir etkenden söz edilemez; tersine çok 
sayıdaki karmaşık faktörden bahsedilebilir. 

2. Kıraatıerin oluşumtında "yedi harf hadisi" diye bilinen ve Peygamber'e 
isnad edilen haber, bu arnillerden biri ve belki de bunların itici gücü mesabesinde en 
önemlisi olabilir; ama bu, tek başına yeter-sebep sayılamaz. 

3. Üzerlerinde ne kadar araştırma yapılırsa yapılsın; kıraatler, hala Ulümu'I
Kur'an'ın en tartışmalı konularından biri olma özelliğini korumaktadır. 

4. Ancak bu hususta münakaşa ve münazara mevzüu yapılamayacak olan 
bir nokta var ki; o da kıraatıerin artık reddedilmesi imkansız bir vakıa olduğu 

gerçeğidir. 

5. Fakat bundan böyle kıraatıerin, kabullenilmesi gereken bir olgu olması.bir 
yana; onların nasıl doğdukları meselesi, şu an bile ciddi kuşkular barındıran bir 
konudur. 

6. işte bu makale çerçevesinde bunlar incelemeye tabi tutuldu. Neticede 
varılan yargı özetle şöyledir: 

a) Önce, her nasıiE!a ortaya "yedi kı~aat" kavramı diye bir şey atıldı ve bu, 
müstakil bir esere·adını verdi ("Kitabü's-Seb'a-fi'I-Km3af'). 

b) Sonra bu tasarrufa karşı bazı kesimlerden ("keşke /bn Mücahid kitabında · 

yediden daha az veya dalıa çok say1da kiraat zikretseydt şeklinde) birtakım itirazlar 
yükseldiyse de, bir kere olan olmuştu. 

c) Öyleyse, artık halkı buna inandırmak ve s.ükünete erdirmek gerekiyordu. 
Bunun içiıi~ derhal Kur'an okliyLiŞühLi kolaylaŞillmaya yönelik Allah ve Resülü'nün 
beyanları devreye sokuldu ve ahaliyi ikna çabaları başladı. 

82 Salih. AKDEMIR, "Kur'an'ııı Toplanması ve Kıraatı Meselesi", 1. Kur'an Sempozyunıu Tebliğler
Müzakereler 1•3 Nisan 1994. s. 25-29 ve 73-74, Ankara 1994. 
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d) "Madem ki bu istikamette bir izin verilmiş ve bu ruhsat vahiy kapsammda 
ümmete takdim edilmiş idi,' o halde bu yedi imama nisbet edilenfetin d1şmdaki 
kiraatiere niye bu aynca/1k tanmmtyor?" denildiğinde ise; buna cevap hazırlafT1ak 

üzere, -vakit kaybetmeksizin- kıraatıerin sahihlik kriterlerini saplama yoluna girişiidi 

ve belirlenen,("sened bakimmdan sağlam olma, resm-i Osmani ile örtüşme ve Arap 
Dili gramerine uyma"dan ibaret olan) üç şartı taşıyan kıraatler benimsendi; geri 

1 ,kalanların alınması uygun görülmedL , 

e) Öte yandan toplum, zaten psikolojik olarak "yedt" rakamına 
$artlandırılmış!L Işin doğrusu; "yedi harf, yedi lehçe, yedi mushaf, yedi kurrii 

'sahabe, yedi şehir, tiibiünun yedi kurrljst, yedi ktraat ak1m1" diye diye, yedi tane 
yedi üzerine bina edilen yedi kıraat akıllara yerleştirilmiştL Bu itibarla müslüman · 

·.~itıenin yedi kıraali kabullenmesi pek zor olmadL 

f) Silahere "mütevatirlik ölçüt/en" denilen sözkonusu üç maddeden birini 

taşımıyor olsa bile, çoğunluğun itiraz ederneyeceği bir üne ulaştığı varsayımıyla "üç 
k1raaf' daha bunlara eklendi kit bu yenilerle birlikte kıraatıerin sayısı on'a çıkmış oldu, 

g) Ancak bu "üç meşhür k1raaf'e bir mesned bulma zarureti başgösterince, 
çok geçmeden onlar için de bir hadis rivayeti ortaya atıldı: "Şüphesiz ki bu i<ur'an. on 
harf üzerine inzal edilmiştir,,," 

h) Bununla da kal(ın)madı ve bunlara "döit k1raaf' daha katıldL Ama bu son 
dörfebir delil gösterHemedi ve bunlar "şazz" diye nitelendirildL O nedenle bunların 
sıhhatıeri henüz onaylanmamış durumdadıL 

7. Son söz olarak şunları belirtmek herhalde yeterli olacaktır: 

Tarihin doğal akışı içerisinde kıraatler denen hakikatin önü alınamayınça; 
dolayısıyla bunlar~ bir şekilde Islam Cemaati'nin gündemine olurunca onları baskı 

altına almak, sindirrnek ·ve hepten yok etmek yerine, belli standartlar koyarak onları 
"sistematize ve kategorize etmek" yolu denendi ve bunda başarı sağlandL Bir başka 
söyleyişle; o zaman mevcut olan kıraatıere meşrüiyet ve makbüliyet zemini arandı ve 
bulundu. Kur'an ve Sünnet'e dayandırılan hücGetıere ilaveten, bunlar birtakım 

psikolojik ve sosyal faktörlerle de desteklend~ ve ümmete acz olundu, Neticede, bu 

-aşamayı takip eden merhalede bunların bir kısmı kapsam dışında kaldı ve -işaret 
edilen gerekçeler doğrultusunda- kendiliklerinden kaybolup gittileL Öteki "on dört 
klraaf':J$e, kuvvet dereceleri (mütevatir,· 7, meşhür: 3, şazz: 4) farklı olsa da, hala 
ümmetil') iltifat ve rağbetine mahzar olarak varlıklarını sürdürmeklediL 

Özellikle prolesyonel anlamda Kur'an okuyucusu (karilkurra) ve üstü,n vasıflı 
din görevlisi (imam, muallim, n;ukri) olmak için Kıraat Ilmi !ahsili, tarihi s'eyir içerisinde 
vazgeçilmez konuma: yükselmiştir. 

Işte bu makaled11> biz, geçmişte kazanmış olduğu önemi -bugün gelinen 
noktada- bir hayli yitirmiş olduğunu gözlemlediğimiz kıraatıerin oluşum seyrini 
yeniden hatırlamaya ve Kıraat Ilmi Tarihi'ne ayrı birpencere açmaya gayrei ettik, 



c. O. ilahiyat fakültesi dergisi, Vl/112, 2004 yusuf alemdar 1 !J9 

Özetle; "Kur'an·uı gerek ti/avetinde, gerekse tefsir ve. ie'vilinde islam Alf?mi 
taratmdan kullamlmakla olan ktraatleri, arttk müslümanlara mal olma keyfiyeti 
içerisinde bulunan bilimsel-kültürel birikimler olarak değerle-ndirmenin daha doğru ve 
isabetli bir tercih olarak kabul edilmesi li!wm geldiğine inananlardamz" diyor ve sözü 

burada naklalamak istiyoruz. 

KAYNAKÇA 
Kur'an-t Kerim. 
ABDÜLBAKi. Muhammed Fuad, ei-Mu'cemü'I-Müfehres Ji,Eifazi'I-Kur'ani'/-Kerim, Daru'I-Hadis, 

Kahire 1994. 
AKDEMIR, Salih, "Kur'an'ın Toplanması ve Kıraatı Meselesi", 1. Kur'an Sempozyumu 

Tebliğler-Müzakereler 1-3 {'Jisan 1994, s. 25-29 ve 73-74, Bilgi Vakfı Yayınları, Ankara 
1994. 

ALBAYRAK, Halis, "Kıraat Sorunu", Dini Araştirmalar, c. IV, sy. 11, s. 19-34, Ankara 2001. 
Ali b. Ebi Talha, Tefsiru ibni Abbas 1 Sahifetü Ali b. Ebi Talha an /bni Abbas fi Tefsiri'I-Kur'ani'/

Kerim (tahkik: Raşid Abdülmün'im er-RECAL)"Beyrut 1993. 
ASlM; Mütercim Ahmed, Kamüs Tercül-emesi, 1-IV c., Matbaa-i Bahriyye, yer yok, 1304-1305. 
ei-ASKALANi, Ahmed b. Ali b. Hacer, Fethu'I-Bari bi-Şe(hi Sahihi'I-Buhari (lahkik: Abdülaziz b. 

Abdiilah b. BAz), I-IX+3 Felıaris c., Beyrut 1996. 
el-AYNi, Bedruddin Ebü lvlulıammed Mahmud b. Ahmed, Umdetü'I-Kari Şerilli Sahihi'I-Buhı'iri, 

1-XXV c./12 k., Daru'I-Fikr, yer ve tr. yok. 
BAZMÜL, Muhammed b. Öıııer b. Salim, ei-K~raat ve Eseruh{! fi't-Tefsir ve'I-Ahkam, 1-11 c., 

Daru'I-Hicre, Riyad 1996. 
BILMEN, Ömer Nasuhi, Kuran1 Kerim'in Türkçe Meali Alisi ve Tefsiri, 1-VIII c., lstanbul1966. 
ei-BUHARi. Ebü Abdiilah Mulıanımed b. isnıail, Sahihu'I-Buhı'iri, 1-VIII+Feharis c., Beyruı 1991. 
BUHL, F., "Kur'an",/slanı A1isiklopedisi, V/995-1012, M.E.B., lsıanbul1967. • 
CEVHERi. Isınail b: Hammad, Tacu'I-Luğa ve S1hahu'I-Arabiyye (es-S1hah) (tahkik: Ahmed 

Abdulğafür ATTAR). Mukaddime+I-VI c., Daru'l-ilnı li'I-Meliiyin, Beyrul 1990. 
ÇETiN, Abdurrahman, "Kur'.an-ı Kerim'in indirildiği Yedi Harf', islami Araştirmalar, sy. 3, s. 

71-88, Ankara 1987. 
ÇETiN, Nihad M., Eski Arap Şiiri. I.O.E.F.Ş.E. Yay., istanbul1973. 
ed-DIMYATi, Ahmed b. Muhammed ei-BENNA. ithı'ifu Fudalai'I-Beşer bi'I-Klraati'I-Erbaa Aşer 1 

Müntehe1-Emani ve 1-Meserrat fi Ulümi'J-K1raat (takdim ve tahkik: Şaban Muhammed 
!SMAiL), 1-11 c., Alenıü"l-l<ütüb, Beyrut 1987. · 

Ebü DAVÜD, Süleyman b. ei-Eş'as es-Sicistani, Sünenü Ebi Davüd, 1-II+Fihris c., Beyruı 1988. 
Ebü HATAB, Seyyid Ahmed Abdülvahid, "Eifazu'I-Kırae(h) fi'I-Kur'ani'I-Kerim", Mecelletü 

Camiali'I-Imam Mulıamnıed b. Suüd el-fslamiyye, sy. 16, s. 125-192, Riyad 1996. 
HALiL b. AHMED, Ebü Abdirralıman ei-Ferahidi, Kitabü'I-Ayn (tahkik: Mehdi ei-MAHZÜMi -

lbrahim es-SAMiRAiı. !-VIII c., Müessesetü'I-A'Iemi li'I-Matbüiit, Beyruı 1988. 
HAMiDULLAH, Muhammed. Kılf'am Kerim Tarihi (çeviri: Salih TUG), M.Ü.l.F. Vakfı Yay., 

Istanbul 1993. 
ei-HINDi, Ali b. Hüsamüddin b. Abdilmelik, Müntehab Kenzü'I-Ummal fi SOneni'I-Akval ve'I-Efal, 

1-VI ll c., Beyruı 1990. 
ei-ISBEHANi, Hüseyin b. Muhammed Rağıb, ei-MOfredat fi Garibi'I-Kur'an. Kahraman Yayınları 

(Ofset Baskı), istanbul 1986. 
lbn ABDILBERR, Abdullah b. Muhammed en-Nemeri ei-Kurtubi, et-Temhid /ima fi'I-Muvatta' 

mine'I-Meanive'I-Esanid(Tahkik: Muhammed ei-FELLAH), !-XXVI c., Cemaliye 1982. 
lbn FARIS, Ebu'I-Huseyn Alımed b. :Zekeriyya, Mu'cemü'I-Luğa (dirase ve tahkik: Zübeyr 

Abdülmuhsin SULTAN),.I-IV c./2 k., Müessesetü'r-Risiile, Beyrut 1986. . 
lbn HALDUN, Mukaddime (çeviren: Zakir Kadiri UGAN), 1-111 c., M.E.B., lstanbul1986. 
lbn KESiR, imadüddin Ebu'I-Fida !smail, TefsiruJ-Kur'ani'I-Azim, 1-IV c., Beyrul 1994. 
lbn MANZÜR, Cemalüddin l'vlulıammed b. Mükrim, Lisanü1-Arab, 1-XV c., Daru Sadır. Beyruı 

1994. 
ibnü'I-CEZERi, Ebu'I-Hayr Şeınsüddin Muhammed, en-Neşr fi'I-K1raati'I-Aşr (lashih: Ali 

Muhammed ed-DlBA ı. 1-11 c., yer ve Ir. yok. 



170 kl(aatlerin ortaya ÇikiŞI mese~esine yeni( den) bir baklŞ' 

.lbnü'I-ESiR, 'lzzüddin Ebu'I-Hasen Abdülkerim eş-Şeybani, el-Kamil fi't-Tarih, 1-XII+Feharis c., 
Beyrut 1979. . · , 

KARAÇAM, lsmail, "Kur;anı Kerim Talimi (islami ilimlerde Ondört Asır)", Nesil Dergisi, y. 4, 
sy. 37-38, s. 57-59,lstanbul (Ekim-Kasım) 1979. 

KARAMAN, Hayreddin, Anahaliahyla ISLAM HUKUKU 1 Giriş ve Amme Hukuku, Ensar 
Neşriyat, Istanbul 1987. · 

·el-KATTAN, Menna', Mebahis fi U/ümi'I-Kur'an, Beyrut 1993. 
ei-KURTUBi, EbO Abdiilah Muhammed b. Ahrried ei-Ensari el-Cami' li-Ahkami1-Kur'an, 1-XX c., 

Beyrut 1985. 
KÜÇÜKKALA V, Hüseyin, Kur'an Dili Arapça, I.Y.C. Neş., Konya 1969. 
LANE, Edward William, An Arabic-English Lexicon, 1-VIII, Beyrut 1980. 
ei-MAKDISi, Şihabüddin Abdurrahman b. lsmail Ebü Şame, ei-Mürşidü'I-Veciz ila U/ümin 

Teteallak bi'I-Kitabi'I-Aziz (tahkik: Velid Müsaid et-TABETABAi). Kuveyt 1993. 
MINYAR, Muhammed Talha Bilal, Mukaddimetü Tefsiri'l-lmam ei-Kurtubi, Beyrut 1997. 
ei-Mu'cemil'/-Vesit, lbrahim MUSTAFA ve üç arkadaşı, 1-11 c./1 k., Çağrı Yayınları, Istanbul 

1989. 
ei-Milncid fi'I-Luğa ve '1-A 'lam, Beyrut 1992. 
MÜSLIM, Ebu'I-Huseyn b. ei-Haccac, Sahihu Müslim (tahkik ve ta'Jik: Musa Şahin LAŞiN -
' . Ahmed ÖmerHAŞIM),I-V c., Beyrut 1987. 
en-NESAi, EbO Abdirrahman Ahmed b. Şuayb Ali. Silnenil'n-Nesai bi-Şerhi~-Suyüti ve bi

. Haşiyeti's-Sindi (neşre haz.: Abdülfettah Ebü GUDDE), 1-VJII+Feharis c.i5 k., Beyrut 
1994. . 

PAKALIN, Mehmet Zeki, Osmanli Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, 1-111 c .. M.E.B., Istanbul 
1946. 

PEDERSEN, Johs, "Mescid", islam Ansiklopedisi, Vlll/1-71, M.E.B .. istanbul1993. 
es-SALIH, Subhi, Mebtıhis fi Ulümi'I-Kur'an, Beyrut 1988. 
SAMI, Şemseddin, Kamils-i Tiirki, 1-11 c.,lkdam Matbaası, Dersaadet 1317-1318. 
es-SUYÜTi, Celalüddin Abdurrahman, el-itkan fi Ulilmi'I-Kur'an, 1-11 c., _Beyrut 1993. • 
ŞAHIN, Abdussabu~. "Kur'an Tarihinde Yedi Harf Meselesi" (!ere. Tayyar AL TIKULAÇ), 

D.I.B. Dergisi, c. XII, sy.1 (s.11-22), 2 (s. 67-72), 3 (s 131-135), Ankara 1973. 
et-TABERi, EbO Cafer Muhammed b. Cerir, ei-Camiu'I-Beyan an Te'vil-i Ayi'I-Kur'an, 1-XXX 

c./15 k., Beyrut 1988. 
et-TIRMIZi, EbO lsa Muhammed b. Sevre, ei-Camiu's-Sahih Sünenü't-Tirmizi, 1-V c., Beyrut' 

1987. 
ez-ZEBiDi, Muhammed Murtaza ei-Huseyni, Tacu'I-Arüs min Cevahiri'I-Kamüs (dirase ve 

tahkik: Ali RÜŞDi), 1-XX c., Daru'I-Fikr, Beyrut 1994. 
ez-ZEHEBf, Şemsüddin Ebü Abdiilah Muhammed b. Ahmed b. Osman, Ma'rifetü'I-Kurrai'/-Kibar 

Ale't-Tabaktıti ve'I-A 'sar (tahkik ve neşr_e haz.: Tayyar AL TIKULAÇ). 1-IV c., i SAM Yay., 
lstanbul1995. . 

ez-ZERKANi, Muhammed Abdülazim, Menahilü'J-irfan fi Ulümi'I-Kur'an, 1-11 c., Beyrut 1988. 
ez~ZERKEŞi, Bedruddin Muhammed Abdullah, el-Burhan fi Ulümi'I-Kur'an (tahkik: Yusuf 

Abdurrahman ei-MER'AŞLi ve iki arkadaşı), 1-IV c., Beyrut 1994. 
ZEYDAN, Corci, Islam Medaniyeti Tarihi (mütercimi: Zeki MEGAMIZ). 1-V c., Doğan Güneş 

Yayınları - Üçdal Neşriyat, istanbul1.972-3-4. 


